
Prehľad produktu

1. Odstráňte ochrannú fóliu na spodnej strane nabíjačky, aby ste dosiahli lepšie nabíjanie a 
efekty odvádzania tepla. 

2. Pripojte napájanie 
    Pripojte napájací zdroj a zapojte nabíjací kábel Type-C do napájacieho rozhrania nabíjačky.   

Pokyny na inštaláciu

Popis kontrolky
Nesvieti: Nie je pripojené napájanie alebo nie je pripojené zariadenie. 
Svieti biele svetlo: Prebieha nabíjanie alebo bolo nabíjanie dokončené. 
Bliká na červeno: Vyskytla sa abnormalita a aktivovala sa ochranná funkcia.

Poznámky
1. Aby ste predišli poruche, neumiestňujte ani nepoužívajte tento výrobok vo vysokoteplotnom, 

vlhkom, prašnom, silnom elektrostatickom a silnom magnetickom prostredí. 

predmetom alebo iné ochranné mechanizmy. Skontrolujte: 
a) či sa v okolí bezdrôtovej nabíjačky nenachádzajú kovové cudzie predmety, 
b) či sa používa oficiálne magnetické ochranné puzdro OnePlus, 
c) či nabíjané zariadenie ponúka funkciu bezdrôtového nabíjania,
d) či sa ventilátor nezasekol o predmety.

Po vyriešení problému sa odporúča odpojiť nabíjacie zariadenie a znova ho aktivovať.

2. Medzi mobilné zariadenie a tento produkt neumiestňujte iné predmety, ako sú kovové 
predmety, kovové ochranné puzdrá, magnety, magnetické karty atď. V opačnom prípade to 
môže spôsobiť zlyhanie nabíjania alebo prehriatie a dokonca aj poškodenie mobilného 
zariadenia, tohto produktu a týchto položiek. 

3. Aby ste predišli zlyhaniu magnetického poľa, neumiestňujte do blízkosti tohto produktu 
magnetické karty s magnetickými prúžkami alebo čipmi, ako sú bankové karty, identifikačné 
karty a prepravné karty. 

4. Pri nabíjaní mobilného zariadenia neblokujte prívod a odvod vzduchu. 
5. Keď sa počas bezdrôtového nabíjania vyskytne abnormalita, produkt prejde do ochranného 

stavu a kontrolka bude blikať na červeno. Odstráňte mobilné zariadenie alebo ho odpojte od 
zdroja napájania a po odstránení abnormality umiestnite mobilné zariadenie späť.

Bezpečnostné informácie
Pred použitím a prevádzkou tohto produktu si prečítajte a dodržiavajte nasledujúce opatrenia, aby 
ste zaistili výkon produktu a vyhli sa nebezpečným alebo nezákonným postupom. 
•  V lekárskych a zdravotníckych zariadeniach, kde je používanie bezdrôtových zariadení výslovne 

zakázané, nepoužívajte tento výrobok.
•  Rádiové vlny generované týmto produktom môžu ovplyvniť normálnu prevádzku 

implantovateľných zdravotníckych zariadení alebo osobných lekárskych zariadení, ako sú 
kardiostimulátory, kochleárne implantáty, načúvacie pomôcky atď. Ak takéto pomôcky používate, 
pred použitím tohto produktu sa o obmedzeniach poraďte s ich výrobcom. Ak neexistujú žiadne 
obmedzenia, dodržujte pri používaní tohto zariadenia vzdialenosť minimálne 30 cm od 
zdravotníckych pomôcok. 

•  Aby ste predišli nebezpečenstvu zásahu elektrickým prúdom alebo poruche tohto produktu, 
nepoužívajte tento produkt v búrkach ani ho nevystavujte vysokým teplotám alebo v blízkosti 
zdrojov tepla, ako je slnečné žiarenie, ohrievače, mikrovlnné rúry, pece alebo ohrievače vody. 

•  Tento výrobok používajte v rozsahu teplôt 0 až 35 °C a pri vlhkosti v rozsahu 20 % až 80 % 
relatívnej vlhkosti. Skladujte ho v rozsahu teplôt -20 °C až +55 °C a pri relatívnej vlhkosti 20 % až 
80 %, aby sa predišlo poruchám.

•  Aby ste predišli poruchám alebo prehriatiu tohto výrobku, neumiestňujte na jeho povrch cudzie 
kovové predmety.

Obmedzená záruka
Vážený používateľ/-ka, ďakujeme, že používate tento produkt. V prípade akýchkoľvek škôd, 
ktoré nie sú spôsobené ľudským faktorom, zabezpečíme 
komplexné záručné služby podľa miestnych zákonov a predpisov. 
Na ochranu svojich vlastných právnych záujmov si pozorne prečítajte nasledujúce upozornenia:
•   Predajca vydá v čase nákupu platný doklad o kúpe.
•   Záručný list a doklad o kúpe si uschovajte pre budúce použitie.
•   V prípade akéhokoľvek poškodenia produktu, ktoré nie je spôsobené ľudským faktorom, majú 
     spotrebitelia nárok na bezplatný zákaznícky servis, a to po predložení záručného listu a 
     dokladu o kúpe v záručnej dobe.  
Záruka sa nevzťahuje na nasledujúce prípady:
1. Platnosť záručnej doby skončila. 
2. Produkt je poškodený, pretože pri používaní spadol alebo sa ponoril do vody.
3. Poškodenie je spôsobené ľudským faktorom, ako sú neoprávnené rozobratie, úpravy atď.
4. Poškodenie je spôsobené vyššou mocou (napr. požiar, zemetrasenie a blesk)
5. Poškodenie je spôsobené nesprávnym používaním, ktoré nie je v súlade s používateľskou 

príručkou alebo návodom k prevádzke.
6. Poškodenie je spôsobené používaním v prostredí, ktoré nezodpovedá špecifikáciám produktu.
7. Informácie na záručnom liste alebo doklade o kúpe sa nezhodujú so sériovým číslom 

produktu alebo boli zmenené.
8. Kód sériového čísla na produkte chýba, je poškodený alebo rozmazaný na nepoznanie.
Bližšie informácie o záručných podmienkach získate na stránke https://oneplus.com/support   

Zníženie množstva nebezpečných látok  
Toto zariadenie a akékoľvek elektrické príslušenstvo sú v súlade s miestnymi platnými predpismi 
o obmedzení používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických 
zariadeniach. Ak si chcete prečítať vyhlásenia o zhode s nariadením REACH, navštívte našu 
webovú stránku: https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Informácie o vystavení rádiofrekvenčnému žiareniu 
Nižšie bolo vykonané hodnotenie vystavenia vysokofrekvenčnému žiareniu, aby sa preukázalo, 
že toto zariadenie nebude generovať škodlivé elektromagnetické emisie nad referenčnú hladinu, 
ako je uvedené v odporúčaní Rady ES (1999/519/ES).

Ak používate zariadenie ako bezdrôtovú nabíjačku, je určené na používanie ako stolové zariadenie 
a v tomto režime sa nesmie prenášať.  Z dôvodu dodržania požiadaviek na vystavenie rádiovým 
vlnám pri používaní v režime bezdrôtového nabíjania umiestnite zariadenie do minimálnej 
vzdialenosti 0 mm od tela.

WPT (111 kHz~148.5 kHz): -6,47 dBuA/m@10m

Vyhlásenie o zhode v EÚ (DoC) 

Spoločnosť OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že jednotka 
napájania (model: OAWV08) je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími 
príslušnými ustanoveniami smernice 2014/53/EÚ a 2011/65/EÚ. Úplné znenie 
vyhlásenia o zhode pre EÚ je dostupné na nasledujúcej internetovej adrese: 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.

•  Na pripojenie k zdroju napájania použite adaptér, ktorý zodpovedá špecifikáciám tohto produktu. 
Zároveň sa uistite, že adaptér má certifikát . 

•  Na napájanie tohto produktu použite originálny dátový kábel OnePlus alebo dátový kábel, ktorý 
vyhovuje špecifikáciám USB-IF. 

•  Tento produkt a príslušenstvo obsahuje malé časti. Tento produkt a jeho príslušenstvo 
uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat. Deti alebo domáce zvieratá môžu neúmyselne 
poškodiť tento produkt a jeho príslušenstvo alebo prehltnúť malé časti, čo môže viesť k uduseniu 
alebo inému nebezpečenstvu. 

•  Nenechajte tento výrobok spadnúť, nedrvte ho ani ho neprepichujte, pretože tak môže dôjsť k 
poruche.

•  Tento produkt zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi a nezaobchádzajte s ním ako s 
domovým odpadom. Dodržiavajte miestne zákony a predpisy týkajúce sa likvidácie tohto 
produktu a jeho príslušenstva a podporujte iniciatívy týkajúce sa recyklácie.

•  Zariadenie podporuje bezdrôtovú nabíjačku. Umiestnite zariadenie do vzdialenosti minimálne 10 
cm od tela, aby ste pri používaní režimu bezdrôtového nabíjania vyhoveli požiadavkám týkajúcich 
sa vystavenia vysokofrekvenčnému žiareniu.

Ventilátor Kontrolky

Nabíjací port USB typu C

Ochranná plachta

Chladiaci port

3. Pripojte nabíjačku
    Keď používate mobilný telefón so zabudovaným magnetickým 
    krúžkom, zarovnajte magnetický koniec na zadnej strane nabíjačky s magnetickým krúžkom, 

čím sa spoja. 
    Pri používaní mobilného telefónu bez magnetického krúžku sa odporúča použiť oficiálne 

puzdro na mobilný telefón vyrobené s magnetickým krúžkom. Stačí zarovnať magnetický 
koniec na zadnej strane nabíjačky s magnetickým krúžkom, čím sa spoja.  

4. Sledujte, či je prevádzka normálna
    Keď je bezdrôtová nabíjačka pripojená k magnetickému puzdru telefónu alebo je bezdrôtová 

nabíjacia cievka telefónu zarovnaná, automaticky zistí prítomnosť magnetického spojenia, 
vytvorí komunikáciu protokolom bezdrôtového nabíjania, spustí prenos energie a aktivuje 
chladiaci systém. 

    Ak kontrolka bliká na červeno, znamená to, že sa spustil mechanizmus ochrany proti cudzím 

Tento symbol (s plnou čiarou alebo bez nej) znamená, že podľa miestnych zákonov a 
predpisov sa váš produkt a/alebo jeho batéria musia likvidovať oddelene od domového 
odpadu. Po skončení životnosti tohto produktu má používateľ možnosť odovzdať ho 
príslušnej recyklačnej organizácii. Správna recyklácia vášho produktu ochráni ľudské 
zdravie a životné prostredie.
Ak si nie ste istí, ako naložiť s elektronickým odpadom, obráťte sa na miestne úrady, 
predajcu alebo službu likvidácie domového odpadu.

Súlad s predpismi EÚ
Odpad z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ)

Model: OAWV08
Farba: biely 
Príkon: 5-11 V ⎓ 9,1 A Max
Výstup: 50 W Max

Produktové špecifikácie Obsah balenia
Magnetická nabíjačka x 1
Používateľská príručka x 1

SK Používateľská príručka a bezpečnosť a záruka

Opis produktu

1.  Usuń folię ochronną ze spodu ładowarki, aby uzyskać lepszy efekt ładowania i odprowadzania 
ciepła. 

2. Podłącz zasilanie 
    Podłącz zasilacz, a następnie podłącz kabel ładujący typu C do interfejsu zasilania ładowarki.  

Instrukcja instalacji

Opis stanu kontrolki
Kontrolka nie świeci się: Zasilanie nie jest podłączone lub urządzenie nie jest podłączone. 
Świeci białym światłem: Ładowanie jest w toku lub zostało zakończone. 
Miga na czerwono: W związku z wystąpieniem nieprawidłowości nastąpiła aktywacja funkcji 
zabezpieczającej.

Uwagi
1. Aby uniknąć nieprawidłowego działania tego produktu, nie umieszczaj go ani nie używaj w 

miejscach wilgotnych lub zakurzonych, w środowisku, w którym panuje wysoka temperatura 
lub w których występuje silne pole elektrostatyczne bądź magnetyczne. 

2. Nie umieszczaj innych obiektów, takich jak przedmioty metalowe, metalowe etui, magnesy, 
karty magnetyczne itp. pomiędzy urządzeniem mobilnym a tym produktem. Niezastosowanie 
się do tego zalecenia może skutkować awarią ładowania, przegrzaniem się urządzenia 
mobilnego, a nawet uszkodzeniem urządzenia mobilnego, tego produktu oraz wspomnianych 
przedmiotów. 

3. Aby uniknąć uszkodzenia wskutek działania pola magnetycznego, nie umieszczaj w pobliżu 
tego produktu kart magnetycznych z paskami magnetycznymi lub chipami, takich jak karty 
bankowe i komunikacyjne oraz dowody tożsamości. 

4. Podczas ładowania urządzenia mobilnego nie blokuj wlotu ani wylotu powietrza. 
5. Jeśli podczas ładowania bezprzewodowego wystąpią nieprawidłowości, produkt przejdzie w 

stan ochronny, a kontrolka zacznie migać na czerwono. Usuń urządzenie mobilne lub odłącz je 
od źródła zasilania, a następnie — po usunięciu nieprawidłowości — ponownie połóż 
urządzenie mobilne na miejsce.

ładowania bezprzewodowego, uruchomienie przesyłu mocy i aktywowanie systemu 
chłodzenia. 

    Jeśli kontrolka miga na czerwono, oznacza to, że zadziałał mechanizm zabezpieczający przed 
ciałami obcymi lub inne mechanizmy zabezpieczające. Sprawdź: 
a) czy wokół ładowarki bezprzewodowej nie znajdują się metalowe przedmioty, 
b) czy jest używane oficjalne magnetyczne etui OnePlus, 
c) czy ładowane urządzenie obsługuje funkcję ładowania bezprzewodowego,
d) czy wentylator nie jest zablokowany przez żaden obiekt.

Zaleca się odłączenie urządzenia ładującego i jego ponowne zainstalowanie po usunięciu 
nieprawidłowości.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Przed rozpoczęciem korzystania z tego produktu oraz jego obsługi należy zapoznać się z dalszą 
częścią tego dokumentu i przestrzegać opisanych w niej środków ostrożności, aby zapewnić 
prawidłowe działanie produktu i uniknąć niebezpiecznych lub nielegalnych praktyk. 
•  W placówkach medycznych i placówkach opieki zdrowotnej, w których korzystanie z urządzeń 

bezprzewodowych jest wyraźnie zabronione, nie należy używać tego produktu.
•  Fale radiowe generowane przez ten produkt mogą zakłócać normalne działanie wszczepialnych 

urządzeń medycznych lub osobistych urządzeń medycznych, takich jak rozruszniki serca, 
implanty ślimakowe, aparaty słuchowe itp. W przypadku korzystania z tych urządzeń 
medycznych należy skonsultować się z ich producentem w celu uzyskania informacji 
dotyczących ograniczeń związanych z użytkowaniem tego produktu. Jeśli nie ma 
przeciwwskazań do używania produktu, podczas korzystania z niego należy zachować odległość 
co najmniej 30 cm między produktem a urządzeniem medycznym. 

Ten symbol (z paskiem lub bez) oznacza, że zgodnie z przepisami i normami lokalnymi 
ten produkt i/lub jego bateria nie mogą być utylizowane z odpadami zmieszanymi. Gdy 
produkt osiągnie koniec okresu eksploatacji, można go przekazać do utylizacji we 
właściwym punkcie selektywnej zbiórki odpadów. Przepisowa utylizacja produktu służy 
ochronie zdrowia i środowiska.
W razie braku pewności, jak należy postępować z odpadami elektronicznymi, należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami, sprzedawcą lub odbiorcą odpadów 
zmieszanych.

Informacje o gwarancji OnePlus
Na zakupione w Polsce urządzenia marki OnePlus (w tym baterie będące w zestawie z 
zakupionym telefonem marki OnePlus) oraz akcesoria dołączone do zestawu sprzedażowego 
telefonu marki OnePlus („Produkt”), OIP Tech sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie, przy ul. 
Grzybowska 78, 00-844 Warszawa („Gwarant”) udziela gwarancji na warunkach wymienionych 
poniżej.
Aby skorzystać z uprawnień gwarancyjnych, Produkt należy przekazać do Autoryzowanego 
Centrum Serwisowego.
Adres Autoryzowanego Centrum Serwisowego:
CTDI Poland Sp. z o.o.
ul. Logistyczna 7
05-090 Sękocin Stary
Korespondencję pisemną prosimy kierować na adres:
OIP Tech sp. z o.o.
ul. Grzybowska 78
00-844 Warszawa
Z dopiskiem „dział obsługi klienta”

WARUNKI GWARANCJI
1. Gwarancja udzielana jest przez Gwaranta kupującemu nowe Produkty.
2. Gwarant oświadcza, że Produkty są wolne od wad fizycznych.
3. Okres gwarancji na urządzenia, baterie i akcesoria marki OnePlus wynosi 24 miesiące i liczony 

Obniżanie zawartości substancji niebezpiecznych 
To urządzenie i wszelkie akcesoria elektryczne są zgodne z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym. Deklaracje zgodności z dyrektywą REACH można znaleźć na naszej stronie 
internetowej: https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Informacje o narażeniu na częstotliwości radiowe 
Poniżej przeprowadzono ocenę narażenia na częstotliwości radiowe, aby wykazać, że to 
urządzenie nie będzie generować szkodliwego pola elektromagnetycznego powyżej poziomu 
odniesienia określonego w zaleceniu Rady 1999/519/WE.

W przypadku, gdy to urządzenie jego wykorzystywanie jako ładowarka bezprzewodowa, jest ono 
przeznaczone do użytku jako urządzenie stacjonarne i nie powinno być w tym trybie przenoszone.  
Aby zachować zgodność z normami narażenia na działanie fal radiowych podczas ładowania 
bezprzewodowego, należy trzymać urządzenie w odległości co najmniej 0 mm od osób.

WPT (111 kHz ~ 148.5 kHz): -6,47 dBuA/m przy 10 m

Deklaracja zgodności UE 

Niniejszym firma OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. oświadcza, że zasilacz 
(model: OAWV08) jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi 
postanowieniami dyrektyw 2014/53/UE i 2011/65/UE. Pełna treść deklaracji 
zgodności UE jest dostępna na stronie: 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.

•  Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem elektrycznym lub nieprawidłowego działania tego 
produktu, nie używaj tego produktu podczas burzy, nie wystawiaj go na działanie wysokich 
temperatur ani nie umieszczaj w pobliżu źródeł ciepła, takich jak światło słoneczne, grzejniki, 
kuchenki mikrofalowe, piekarniki lub podgrzewacze wody. 

•  Aby uniknąć nieprawidłowego działania produktu, należy korzystać z niego w temperaturze od 0 
do 35°C i w warunkach wilgotności względnej w przedziale od 20% do 80%; produkt należy 
przechowywać w temperaturze od -20°C do +55°C i w warunkach wilgotności względnej w 
przedziale od 20% do 80%.

•  Aby uniknąć nieprawidłowego działania lub przegrzania produktu, nie należy umieszczać na jego 
powierzchni metalowych przedmiotów.

•  Do podłączenia do źródła zasilania należy używać zasilacza zgodnego ze specyfikacją tego 
produktu; należy także upewnić się, że zasilacz ma certyfikat . 

•  Do zasilania tego produktu należy używać oryginalnego kabla do transmisji danych OnePlus lub 
kabla do transmisji danych zgodnego ze specyfikacją USB-IF. 

•  Ten produkt i przeznaczone do niego akcesoria zawierają drobne elementy. Przechowuj ten 
produkt i jego akcesoria poza zasięgiem dzieci oraz zwierząt domowych. Dzieci lub zwierzęta 
mogą nieumyślnie uszkodzić ten produkt i jego akcesoria lub połknąć małe elementy, co może 
prowadzić do zadławienia lub innych niebezpiecznych sytuacji. 

•  Nie upuszczaj, nie zgniataj ani nie przekłuwaj tego produktu, ponieważ może to spowodować jego 
nieprawidłowe działanie.

•  Produkt należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami i nie należy wyrzucać go do odpadów 
zmieszanych. Należy przestrzegać lokalnych przepisów i regulacji dotyczących utylizacji tego 
produktu i jego akcesoriów oraz wspierać inicjatywy związane z recyklingiem.

•  Urządzenie jest kompatybilne z ładowarkę bezprzewodową. Aby zachować zgodność z 
wymogami dotyczącymi narażenia na działanie fal radiowych podczas korzystania z trybu 
ładowania bezprzewodowego, należy umieścić urządzenie w odległości co najmniej 10 cm od 
ciała.

Wentylator Kontrolki

Gniazdo ładowania USB-C

Arkusz ochronny

Gniazdo chłodzenia

3. Podłącz ładowarkę
    Jeśli masz telefon komórkowy z wbudowanym pierścieniem 
    magnetycznym, dopasuj końcówkę magnetyczną z tyłu ładowarki do pierścienia 

magnetycznego, aby je ze sobą połączyć. 
    W przypadku telefonu komórkowego bez pierścienia magnetycznego zaleca się używanie 

oficjalnego etui na telefon komórkowy wyposażonego w pierścień magnetyczny. Wystarczy, 
że dopasujesz końcówkę magnetyczną z tyłu ładowarki do pierścienia magnetycznego, aby je 
ze sobą połączyć. 

4. Sprawdź, czy urządzenie działa prawidłowo
    Po przymocowaniu ładowarki bezprzewodowej do magnetycznego etui na telefon lub 

dopasowaniu cewki ładowania bezprzewodowego telefonu następuje automatyczne wykrycie 
obecności połączenia magnetycznego, nawiązanie komunikacji w ramach protokołu 

Zgodność z przepisami UE
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny (WEEE)

jest od daty wydania nowego Produktu.
4. Odpowiedzialność Gwaranta wynikająca z gwarancji obejmuje tylko wady fizyczne powstałe z 

przyczyn tkwiących w sprzedanym Produkcie.
5. Gwarant usunie wady w drodze nieodpłatnej naprawy Produktu lub wymiany jego części lub 

wymiany Produktu na wolny od wad.
a. W przypadku, gdy kupującym jest konsument, o sposobie usunięcia wady decyduje 
kupujący. Wymiana Produktu na wolny od wad, gdy konsument żąda naprawy, lub naprawa 
Produktu, gdy konsument żąda wymiany może nastąpić, jeżeli doprowadzenie do zgodności 
Produktu z umową w sposób wybrany przez konsumenta jest niemożliwe albo wymagałoby 
nadmiernych kosztów dla Gwaranta.
b. W przypadku, gdy kupującym nie jest konsument, o sposobie usunięcia wady decyduje 
Gwarant. Wymiana Produktu na wolny od wad może nastąpić o ile jego naprawa lub wymiana 
jego części będą niemożliwe albo wymagałyby nadmiernych kosztów w porównaniu z 
wymianą Produktu na wolny od wad.

6. Wady fizyczne ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane w rozsądnym czasie od chwili, w 
której Gwarant został poinformowany przez kupującego o wadzie Produktu, nie później niż w 
terminie 14 dni od daty dostarczenia Produktu

7. Termin naprawy może ulec wydłużeniu w wypadkach zaistnienia siły wyższej rozumianej jako 
każde zdarzenie powstałe w wyniku działania sił niezależnych od stron, pod warunkiem, że nie 
można było zapobiec jego niekorzystnym skutkom, w tym w szczególności: kataklizm, 
powódź, pożar, huragan, gradobicie, klęska żywiołowa, zamieszki, strajk, wojna, lokaut, 
przerwy lub opóźnienia w dostawie jakichkolwiek mediów, materiałów, energii, ciepła lub 
komponentów, embargo, decyzje władz rządowych, administracyjnych lub lokalnych, 
wandalizm, pandemia, epidemia. W takiej sytuacji stosuje się odpowiednio pkt. 8 poniżej.

8. Gwarant zastrzega sobie prawo wydłużenia czasu naprawy Produktu w sytuacji oczekiwania 
na części podlegające wymianie, a także w przypadku wystąpienia usterki, której usunięcie 
przekroczy termin 14 dni. Gwarant poinformuje wcześniej klienta o wydłużeniu czasu 
naprawy.

9. Warunkiem realizacji uprawnień wynikających z gwarancji jest dostarczenie Produktu (na 
koszt Gwaranta) w opakowaniu zapewniającym bezpieczeństwo Produktu w czasie 
transportu do Autoryzowanego Centrum Serwisowego Gwaranta i przedstawienie kopii 
dokumentu sprzedaży/dokumentu potwierdzającego nabycie lub dokumentu wydania 
Produktu, który zawiera numer seryjny Produktu. Jeżeli na kopii dokumentu sprzedaży/doku-
mentu potwierdzającego nabycie lub kopii dokumentu wydania Produktu nie będzie zawartej 
informacji o numerze seryjnym Produktu, wymagane jest dostarczenie karty gwarancyjnej 

spełniającej warunki określone w pkt. 10 poniżej
10. Karta gwarancyjna jest ważna, jeżeli jest w niej wskazana data zakupu/wydania Produktu, 

potwierdzona pieczęcią punktu sprzedaży i podpisem sprzedawcy. Karta gwarancyjna jest 
ważna łącznie z dowodem zakupu (np. fakturą lub paragonem) lub dokumentem 
potwierdzającym zakup.

11. Gwarancją nie są objęte:
a. Uszkodzenia mechaniczne (które nie wynikają z wady fizycznej powstałej z przyczyn 
tkwiących w rzeczy sprzedanej), uszkodzenia wynikające z używania Produktu lub jego 
przechowywania niezgodnego z instrukcją lub przeznaczeniem Produktu i wywołane nimi 
wady;
b. Uszkodzenia wynikające z napraw, ingerencji, przeróbki bądź modyfikacji urządzenia lub 
jego oprogramowania przez podmiot niebędący Autoryzowanym Centrum Serwisowym i 
wywołane nimi wady;
c. uszkodzenia spowodowane na skutek zalania cieczą, zawilgocenia, kondensacji pary 
wodnej, działania zbyt wysokich lub zbyt niskich temperatur, wyładowań elektrostatycznych 
bądź atmosferycznych, działania substancji chemicznych, upadku, uderzenia i naprężenia i 
wywołane nimi wady;
d. uszkodzenia wynikające z korzystania z nieautoryzowanych akcesoriów i wywołane nimi 
wady;
e. uszkodzenia wynikające z korzystania z nieautoryzowanych części zamiennych i wywołane 
nimi wady;
f. sytuacji, gdy okaże się, że oznaczenia urządzenia (numery seryjny, numer IMEI), noszą 
znamiona ingerencji podmiotów niebędących Autoryzowanym Centrum Serwisowym;
g. funkcjonowania usług i/lub usług treści multimedialnych oferowanych przez podmioty 
trzecie, które są dostępne za pośrednictwem Produktu.

12. W trakcie dokonywania czynności serwisowych, niezbędnych dla prawidłowego dokonania 
naprawy, dane przechowywane (zapisane) w Produkcie mogą ulec utracie, uszkodzeniu lub 
zniszczeniu treści. Celem uniknięcia tego typu następstw, przed oddaniem Produktu do 
Autoryzowanego Centrum Serwisowego, użytkownik powinien we własnym zakresie 
sporządzić kopię zapasową ww. danych i powinien przechowywać ją na innym urządzeniu.

13. Uprawnienia z tytułu gwarancji nie obejmują prawa do domagania się przez uprawnionego z 
gwarancji zwrotu utraconych korzyści (zysków) w związku z wadami Produktu. Nadto ani 
Gwarant ani Autoryzowane Centrum Serwisowe nie będą ponosić odpowiedzialności za 
szkody poniesione przez uprawnionego z gwarancji w wyniku utraty, uszkodzenia lub 
zniszczenia treści lub danych przechowywanych (zapisanych) w danym Produkcie – jeśli do 

Model: OAWV08
Kolor: Biały 
Wejście: 5–11 V ⎓ Maks. 9,1 A
Wyjście: Maks. 50 W

Dane techniczne produktu Zawartość opakowania
Ładowarka magnetyczna x 1
Instrukcja obsługi  x 1

PL Podręcznik użytkownika oraz bezpieczeństwo i gwarancja
utraty, uszkodzenia lub zniszczenia takich treści lub danych doszło w trakcie prawidłowego 

wykonywania czynności serwisowych, które były niezbędne dla prawidłowego dokonania 
naprawy (tj. w sytuacji, o której mowa w pkt. 12 powyżej).

14. Gwarancja obowiązuje na terytorium Polski. Gwarancja podlega przepisom prawa polskiego.
15. W przypadku braku zgodności rzeczy sprzedanej z umową kupującemu z mocy prawa 

przysługują środki ochrony prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy. Gwarancja nie ma 
wpływu na te środki ochrony prawnej.

Produktoversigt

1.  Fjern den beskyttende film i bunden af opladeren for at opnå bedre opladning og 
varmeafledning. 

2. Tilslut strømforsyningen 
    Tilslut strømforsyningen, og sæt Type-C-opladningskablet i opladerens strømforsyningsstik. 

Installationsinstruktioner

Beskrivelse af indikatorlyset
Slukket lys: Strømmen er ikke tilsluttet, eller enheden er ikke tilsluttet. 
Hvidt lys tændt: Opladningen er i gang, eller opladningen er afsluttet. 
Rødt lys blinker: Der opstår en funktionsfejl, og beskyttelsesfunktionen er aktiveret.

Bemærkninger
1. For at undgå funktionsfejl må du ikke placere eller bruge dette produkt i høje temperaturer og 

i fugtige, støvede, stærkt elektrostatiske og stærkt magnetiske omgivelser. 
2. Placer ikke andre genstande såsom metalgenstande, beskyttelsesetuier af metal, magneter, 

magnetkort osv. mellem mobilenheden og dette produkt. Hvis du gør det, kan det medføre 
opladningsfejl eller overophedning eller endda beskadigelse af mobilenheden, dette produkt 
og disse elementer. 

3. For at undgå magnetiske fejl må du ikke placere magnetiske kort med magnetstrimler eller 
chips, f.eks. bankkort, id-kort og transportkort, i nærheden af dette produkt. 

4. Når du oplader mobilenheden, må du ikke blokere luftindtaget og -udtaget. 
5. Når der opstår en funktionsfejl under trådløs opladning, går produktet i en beskyttende 

tilstand, og indikatoren blinker rødt. Fjern mobilenheden, eller afbryd den fra strømforsynin-
gen, og tilslut derefter mobilenheden igen, når funktionsfejlen er rettet.

mer, eller en anden beskyttelsesmekanisme er blevet aktiveret. Tjek følgende:. 
a) om der er metalgenstande omkring den trådløse oplader, 
b) om det officielle magnetiske OnePlus-beskyttelsesetui anvendes, 
c) om den enhed, der skal oplades, har den trådløse opladningsfunktion,
d) om ventilatoren sidder fast pga. genstande.

Det anbefales at frakoble opladningsenheden og tilslutte den igen, når problemet med den 
unormale drift er løst.

Sikkerhedsoplysninger
Før du bruger og betjener dette produkt, skal du læse og følge følgende forholdsreglerne for at 
sikre, at produktet har den bedst mulige ydeevne, og undgå farlig eller ulovlig brug. 
•  På hospitaler og sundhedscentre, hvor bugen af trådløse enheder er udtrykkeligt forbudt, må du 

ikke benytte dette produkt.
•  Radiobølgerne, der genereres af dette produkt, kan påvirke den normale drift af implanterbart 

medicinsk udstyr eller personligt medicinsk udstyr, f.eks. pacemakere, cochleaimplantater, 
høreapparater osv. Hvis du bruger denne type medicinsk udstyr, skal du kontakte producenten 
for at få oplysninger om begrænsninger i forbindelse med dette produkt. Hvis der ikke er nogen 
begrænsninger, skal du holde en afstand på mindst 30 cm til det medicinske udstyr, når du 
anvender dette produkt. 

•  For at undgå risiko for elektrisk stød eller funktionsfejl med dette produkt må du ikke bruge 
produktet i tordenvejr eller udsætte det for høje temperaturer eller varmekilder, f.eks. solskin, 
varmeapparater, mikrobølgeovne, ovne eller vandvarmere. 

•  Brug dette produkt inden for temperaturområdet 0-35 °C og et luftfugtighedsområde på 
     20-80 % RF, og opbevar det i temperaturområdet -20 °C til +55 °C og et luftfugtighedsområde 

på 20-80 % RF for at undgå funktionsfejl.

Begrænset garanti
Kære bruger, tak fordi du bruger dette produkt. I tilfælde af skader, der ikke er forårsaget af 
menneskelige faktorer, leverer vi omfattende garantiservice i henhold til lokale love og regler. 
For at beskytte dine juridiske rettigheder skal du omhyggeligt læse følgende punkter:
•   Et gyldigt købsbevis skal udstedes af sælgeren på købstidspunktet.
•   Behold dit garantikort og købsbevis til senere brug.
•   I tilfælde af skader på produktet, som ikke skyldes menneskelige faktorer, har forbrugerne ret 
     til gratis kundeservice ved at fremvise garantikortet og købsbeviset inden for garantiperioden. 
Garantien er ikke gældende i følgende tilfælde:
1. Den gyldige garantiperiode er udløbet. 
2. Produktet er beskadiget, fordi det under brug har været tabt eller nedsænket i vand.
3. Skaderne skyldes, at uautoriserede personer har adskilt, ændret eller på lignede vis 

modificeret produktet.
4. Skaderne er opstået som følge af force majeure (f.eks. brand, jordskælv og lynnedslag).
5. Skaderne er opstået som følge af ukorrekt brug, der ikke er i henhold til bruger- eller 

betjeningsvejledningen.
6. Skaderne skyldes brug i miljøer, der ikke overholder produktets specifikationer.
7. Oplysningerne på garanti- eller købsbevis er ikke i overensstemmelse med produktets 

serienummer eller er blevet ændret.
8. Produktets SN-kode mangler, er beskadiget eller er ulæselig.
Du kan finde flere oplysninger om vores garantipolitik på https://oneplus.com/support  

Reduktion af farlige stoffer 
Denne enhed og eventuelt elektrisk tilbehør overholder lokale gældende regler om begrænsning 
af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. Overensstemmelseserklærin-
gen for REACH findes på vores websted:
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Oplysninger om RF-eksponering 
En vurdering af RF-eksponering er udført nedenfor for at vise, at denne enhed ikke genererer 
skadelig EM-emission over det referenceniveau, som er specificeret i Europarådets henstilling 
(1999/519/EC).

Når du bruger denne enhed som en trådløs oplader, skal du huske, at den er beregnet til brug som 
en stationær enhed. Den bør ikke bruges som en bærbar enhed i denne tilstand.  For at overholde 
kravene til RF-eksponering skal du placere enheden i en afstand på mindst 0 mm fra personer, 
når du bruger den i trådløs opladningstilstand.

WPT (111KHz~148.5KHz): -6,47 dBuA/m@10m

EU-overensstemmelseserklæring (DoC)

Hermed erklærer OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd., at strømforsyningsen-
heden (model: OAWV08) overholder de væsentlige krav og andre relevante 
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU og 2011/65/EU. Den fulde ordlyd af 
EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende internetadresse: 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.

•  For at undgå funktionsfejl eller overophedning af dette produkt må du ikke placere 
metalgenstande på dets overflade.

•  Brug en adapter, der matcher specifikationerne for dette produkt, til at tilslutte til strømforsynin-
gen, og sørg for, at adapteren er certificeret. 

•  Brug det originale OnePlus-datakabel eller et datakabel, der overholder USB-IF-specifikationerne, 
til at forsyne dette produkt med strøm. 

•  Dette produkt og dets tilbehør indeholder små dele. Opbevar produktet og dets tilbehør 
utilgængeligt for børn og kæledyr. Børn eller kæledyr kan utilsigtet beskadige dette produkt 
og dets tilbehør eller komme til at sluge små dele, hvilket kan medføre risiko for kvælning eller 
andre farer. 

•  Sørg for, at du ikke taber, knuser/revner eller punkterer dette produkt, da det kan forårsage 
funktionsfejl.

•  Bortskaf dette produkt i overensstemmelse med de lokale regler, og håndter det ikke som 
husholdningsaffald. Overhold lokale love og regler vedrørende bortskaffelse af dette produkt og 
dets tilbehør, og støt genbrugsinitiativer.

•  Din enhed understøtter trådløs opladning, og for at overholde kravene til RF-eksponering, når du 
bruger trådløs opladning, skal du placere enheden i en afstand af mindst 10 cm fra din krop.

Ventilator Indikatorlys

Type-C-opladningsport

Beskyttende ark

Kølingsport

3. Tilslut opladeren
    Hvis du bruger en mobiltelefon med en indbygget magnetisk ring, 
    skal du justere den magnetiske ende på bagsiden af opladeren, så den flugter med den 

magnetiske ring, for at fastgøre dem til hinanden. 
    Hvis du bruger en mobiltelefon uden en magnetisk ring, anbefales det at bruge et officielt 

mobiltelefonetui, der har den magnetiske ring. Juster den magnetiske ende på bagsiden af 
opladeren, så den flugter med den magnetiske ring, for at fastgøre dem til hinanden.  

4. Tjek, om driften er normal
    Når den trådløse oplader er fastgjort til det magnetiske telefonetui, eller telefonens trådløse 

opladningsspole flugter med opladeren, registrerer opladeren automatisk den magnetiske 
forbindelse. Derefter opretter den en trådløs kommunikation via opladningsprotokollen, 
starter strømoverførslen og aktiverer kølesystemet. 

    Hvis indikatoren blinker rødt, betyder det, at den mekanisme, der registrerer fremmedlege-

Dette symbol (med eller uden en kraftig streg) betyder, at dit produkt og/eller dets 
batteri i henhold til lokale love og forordninger ikke må bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald. Når dette produkt er udtjent, skal brugeren aflevere sit produkt på 
en kompetent genbrugsplads. Korrekt genbrug af dit produkt vil beskytte 
folkesundheden og miljøet.
Hvis du er i tvivl om, hvad du skal gøre med e-affald, skal du kontakte dine lokale 
myndigheder, din detailforhandler eller den tjeneste, der står for bortskaffelse af 
husholdningsaffald.

EU-lovgivningsoverensstemmelse
Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)

Model: OAWV08
Farve: hvid
Input:  5-11 V ⎓ 9,1 A maks. 
Output: 50 W maks.

Produktspecifikationer Pakkeliste
Magnetisk oplader x 1
Brugervejledning x 1

DA Brugervejledning & Sikkerhed og garanti

Tuotteen yleiskuvaus

1.  Poista laturin pohjassa oleva suojakalvo, jotta saat paremmat lataus- ja lämmönpoistovaiku-
tukset.  

2. Liitä virtalähde 
    Kytke virtalähde ja liitä Type-C-latauskaapeli laturin virtaliitäntään.   

Asennusohjeet

Merkkivalojen kuvaus
Valo ei pala: Virtaa ei ole kytketty tai laitetta ei ole liitetty. 
Valkoinen valo palaa: Lataus on käynnissä tai valmis. 
Valo vilkkuu punaisena: On ilmennyt häiriö, ja suojatoiminto on aktivoitunut.

Huomautuksia
1. Jotta vältät toimintahäiriöt, älä säilytä tai käytä tuotetta hyvin kuumassa, kosteassa tai 

pölyisessä ympäristössä tai ympäristössä, jossa esiintyy staattista sähköä tai vahvoja 
magneettikenttiä. 

2. Älä aseta mobiililaitteen ja tuotteen väliin muita esineitä, kuten metalliesineitä, metallisia 
suojakoteloita, magneetteja tai magneettikortteja. Tällaiset esineet voivat aiheuttaa 
lataushäiriöitä tai ylikuumenemista, jotka voivat vaurioittaa mobiililaitetta, tätä tuotetta tai näitä 
esineitä. 

3. Jotta vältät magneettisuuden aiheuttamat häiriöt, älä tuo tuotteen lähelle pankkikortteja, 
henkilökortteja, bussikortteja tai muita magneettikortteja, joissa on magneettinauha tai ฀siru. 

4. Kun lataat mobiililaitetta, älä tuki ilmanotto- ja ilmanpoistoaukkoja. 
5. Jos langattoman latauksen aikana ilmenee häiriöitä, tuote siirtyy suojaustilaan ja merkkivalo 

alkaa vilkkua punaisena. Poista mobiililaite tai irrota se virtalähteestä ja aseta se takaisin, kun 
häiriö on poistettu.

    Punaisena vilkkuva merkkivalo tarkoittaa, että vierasesineiltä suojautuminen tai jokin muu 
suojamekanismi on lauennut. Tarkista seuraavat: 
a) Onko langattoman laturin ympärillä metalliesineitä? 
b) Onko käytettävä suojakotelo OnePlus virallinen magneettinen suojakoteloa? 
c) Tukeeko ladattava laite langatonta latausta?
d) Onko tuulettimessa vierasesineitä?

On suositeltavaa irrottaa laturi ja asentaa se uudelleen sen jälkeen, kun häiriö on korjattu.

Turvallisuustietoja
Ennen kuin käytät tätä tuotetta, lue seuraavat turvallisuustiedot ja noudata niiden ohjeita, jotta 
voit varmistaa tuotteen suorituskyvyn ja välttää vaarallisen tai laittoman käytön. 
•  Älä käytä tätä tuotetta sellaisissa terveydenhuoltolaitosten tiloissa, joissa langattomien 

laitteiden käyttö on nimenomaisesti kielletty.
•  Tuotteen synnyttämät radioaallot voivat vaikuttaa implantoitujen lääkinnällisten laitteiden tai 

henkilökohtaisten lääkinnällisten laitteiden, kuten sydämentahdistimien, sisäkorvaistutteiden ja 
kuulolaitteiden, toimintaan. Jos käytät tällaista lääkinnällistä laitetta, pyydä sen valmistajalta 
tietoja tämän tuotteen käyttörajoituksista. Jos rajoituksia ei ole, käytä tuotetta kuitenkin 
vähintään 30 cm:n etäisyydellä lääkinnällisistä laitteista. 

•  Jotta vältät sähköiskut ja tuotteen toimintahäiriöt, älä käytä tuotetta ukonilman aikana. Älä 
myöskään altista tuotetta korkeille lämpötiloille äläkä säilytä tai käytä sitä suorassa 
auringonvalossa tai lämpöpatterin, mikroaaltouunin, uunin, vedenlämmittimen tai muun 
lämmönlähteen lähellä. 

•  Jotta vältät toimintahäiriöt, käytä tuotetta vain ympäristössä, jonka lämpötila on 0–+35 °C ja 
ilmankosteus 20–80 %RH, ja säilytä sitä tilassa, jonka lämpötila on –20–+55 °C ja ilmankosteus 

    20–80 %RH.

Rajoitettu takuu
Kiitos, että käytät tätä tuotetta. Jos tuote vahingoittuu muusta kuin käyttäjän toimista aiheutuvasta 
syystä, tarjoamme kattavia takuupalveluja paikallisten lakien ja määräysten mukaisesti. 
Lue seuraavat huomautukset huolellisesti, jotta voit suojata oikeutetut etusi:
•   Myyjä antaa kelvollisen ostotositteen ostohetkellä.
•   Säilytä takuukortti ja ostotosite myöhempää tarvetta varten.
•   Jos tuotteessa ilmenee vaurio, joka ei johdu käyttäjän toimista, kuluttaja on oikeutettu 
     maksuttomaan asiakaspalveluun esittämällä takuukortin ja ostotositteen takuuaikana. 

Radiotaajuudelle altistumista koskevat tiedot 
Radiotaajuudelle altistuminen on arvioitu sen osoittamiseksi, että tämän laitteen tuottaman 
haitallisen sähkömagneettisen säteilyn määrä alittaa EY:n neuvoston suosituksessa 
(1999/519/EY) määritetyn viitearvon.

Kun käytät laitetta langattomana laturina, aseta se pöydälle. Tässä tilassa sitä ei saa kantaa.  Jotta 
täytät radiotaajuiselle säteilylle altistumista koskevat vaatimukset käyttäessäsi laitetta 
langattoman latauksen tilassa, aseta laite vähintään 0 mm:n etäisyydelle ihmisistä.

WPT (111 KHz ~ 148.5 KHz): -6,47 dBuA/m@10m

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 

OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd.vakuuttaa, että virtalähde (malli: OAWV08) 
on direktiivien 2014/53/EU ja 2011/65/EU olennaisten vaatimusten ja muiden 
asiaankuuluvien säännösten mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusilmoitus on 
luettavissa kokonaisuudessaan seuraavassa Internet-osoitteessa: 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.

•  Jotta vältät tuotteen toimintahäiriöt ja ylikuumenemisen, älä aseta metallisia vierasesineitä sen 
pinnalle.

•  Käytä tuotteen liittämisessä virtalähteeseen tuotteen teknisiä tietoja vastaavaa CE-sertifioitua 
verkkolaitetta. 

•  Käytä alkuperäistä OnePlus-datakaapelia tai USB-IF-määritysten mukaista datakaapelia. 
•  Tämä tuote ja sen lisävarusteet sisältävät pieniä osia. Pidä tuote ja sen lisävarusteet poissa 

lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta. Lapset tai lemmikkieläimet voivat tahattomasti 
vahingoittaa tuotetta ja sen lisävarusteita tai niellä pieniä osia, mikä voi johtaa tukehtumiseen 
tai muihin vaaroihin. 

•  Älä pudota, murskaa tai puhkaise tuotetta, jotta et aiheuta siihen toimintahäiriöitä.
•  Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti. Älä hävitä sitä kotitalousjätteen mukana, 

vaan kierrätä se asianmukaisesti.
•  Laite tukee langatonta laturia, ja RF-altistuksen vaatimusten noudattamiseksi langattoman 

latauksen aikana laitteen on oltava vähintään 10 cm:n etäisyydellä kehosta.

Tuuletin Merkkivalot

Type-C-latausportti

Suojakalvo

Jäähdytysportti

3. Liitä laturi
    Jos käytät puhelinta, jossa on kiinteä magneettirengas, liitä 
    laturi ja puhelin toisiinsa kohdistamalla laturin takana oleva magneettinen pää magneettiren-

kaan kanssa. 
    Jos puhelimessa ei ole magneettirengasta, on suositeltavaa käyttää virallista magneettiren-

kaalla varustettua matkapuhelinkoteloa. Liitä laitteet toisiinsa kohdistamalla laturin takana 
oleva magneettinen pää magneettirenkaan kanssa.

4. Varmista, että laite toimii normaalisti
    Kun langaton laturi on liitetty magneettiseen puhelinkoteloon tai kohdistettu puhelimen 

langattomaan latausrenkaaseen, se havaitsee magneettisen yhteyden automaattisesti, 
määrittää langattoman latausprotokollan mukaisen tiedonsiirron, aloittaa virran siirron ja 
aktivoi jäähdytysjärjestelmän. 

Tämä symboli (umpinaisen palkin kanssa tai ilman sitä) tarkoittaa, että tuote ja/tai sen 
akku tulee hävittää paikallisten lakien ja määräysten mukaisesti erillään kotitalousjät-
teestä. Kun tuotteen käyttöikä on päättynyt, käyttäjä voi toimittaa tuotteen 
kierrätykseen. Tuotteen asianmukainen kierrätys suojelee ihmisten terveyttä ja 
ympäristöä.
Jos et ole varma, miten elektroniikkajätteen kanssa tulisi toimia, ota yhteyttä paikallisiin 
viranomaisiin, jälleenmyyjään tai jätehuoltopalveluun.

Vaarallisten aineiden rajoittaminen
Tämä laite ja kaikki sen sähkötoimiset lisävarusteet täyttävät paikalliset määräykset, jotka 
koskevat vaarallisten aineiden käytön rajoittamista sähkö- ja elektroniikkalaitteissa. 
REACH-asetuksen vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat sivustossamme:
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

EU:n säädöstenmukaisuus
Sähkö- ja elektroniikkalaiteromu (WEEE)

Takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:
1. Takuuaika on päättynyt. 
2. Tuote on vaurioitunut, koska se on vahingossa pudonnut tai uponnut veteen käytön aikana.
3. Vauriot johtuvat käyttäjän teoista, kuten luvattomasta purkamisesta tai muuntelusta.
4. Vaurioiden syynä on ylivoimainen este (esimerkiksi tulipalo, maanjäristys tai salamanisku).
5. Vauriot johtuvat käyttöoppaan tai käyttöohjeen vastaisesta sopimattomasta käytöstä.
6. Vauriot johtuvat käytöstä ympäristössä, joka ei vastaa tuotteen teknisiä tietoja.
7. Takuukortin tai ostotositteen tiedot ovat ristiriidassa tuotteen sarjanumeron kanssa, tai niitä 

on muutettu.
8. Tuotteen sarjanumero puuttuu tai se on vahingoittunut tai lukukelvoton.
Lisätietoja takuukäytännöstä on osoitteessa https://oneplus.com/support 

Malli: OAWV08
Väri: Valkoinen 
Tulo: 5-11 V ⎓ Enintään 9,1 A
 Lähtö: Enintään 50 W

Tuotetiedot Pakkausluettelo
Magneettinen laturi x 1
Käyttöohje x 1

FL Käyttöopas ja turvallisuus ja takuu

Productoverzicht

1. Verwijder de beschermfolie aan de onderkant van de oplader voor betere oplaadprestatie en 
warmteafvoer. 

2. Sluit de stroombron aan 
    Sluit de stroombron aan en sluit de Type-C-oplaadkabel aan op de stroombronaansluiting van 

de oplader.   

Installatie-instructies

Beschrijving indicatielampje
Lampje uit: de stroom is niet aangesloten of het apparaat is niet aangesloten. 
Wit lampje brandt: het opladen is bezig of is voltooid. 
Rood lampje knippert: er is sprake van een storing en de beveiligingsfunctie is geactiveerd.

Opmerkingen
1. Plaats of gebruik dit product niet in omgevingen met hoge temperaturen, in vochtige of 

stoffige omgevingen, of in omgevingen met sterke elektrostatische en magnetische velden 
om storingen te voorkomen. 

2. Plaats geen andere voorwerpen, zoals metalen voorwerpen, metalen beschermhoesjes, 
magneten, magnetische kaarten, enzovoort tussen het mobiele apparaat en dit product. Dit 
zou kunnen leiden tot problemen met het opladen, oververhitting en zelfs schade aan het 
mobiele apparaat, dit product en de betreffende voorwerken. 

3. Plaats geen magnetische kaarten met magneetstrips of chips, zoals bankpasjes, 
identiteitskaarten en ov-kaarten, in de buurt van dit product om magnetische storingen te 
voorkomen. 

4. Blokkeer tijdens het opladen van het mobiele apparaat de luchtinlaat en -uitlaat niet. 
5. Als zich tijdens het draadloos opladen een storing voordoet, schakelt het product over naar 

een beschermende toestand en gaat het indicatielampje rood knipperen. Verwijder het 
mobiele apparaat of koppel het los van de stroombron en plaats het mobiele apparaat terug 
nadat de storing is verholpen.

oplaadprotocol tot stand gebracht, wordt de energieoverdracht gestart en wordt het 
koelsysteem geactiveerd. 
Als het indicatielampje rood knippert, betekent dit dat het mechanisme dat het systeem 
beschermt tegen vreemde voorwerpen of een ander beschermingsmechanisme is 
geactiveerd. Controleer: 
a) of zich andere metalen voorwerpen rond de draadloze oplader bevinden, 
b) of een officiële magnetische beschermhoes van OnePlus wordt gebruikt, 
c) of het apparaat dat wordt opgeladen de draadloze oplaadfunctie ondersteunt,
d) of de ventilator niet kan bewegen door de aanwezigheid van voorwerpen.

Het wordt raadzaam het oplaadapparaat los te koppelen en opnieuw te installeren nadat de 
storing is verholpen.

Veiligheidsinformatie
Lees en de volgende voorzorgsmaatregelen voordat u dit product gebruikt en volg deze op om de 
prestaties van het product te waarborgen en gevaarlijke of illegale praktijken te vermijden. 
•  Gebruik dit product niet in medische en gezondheidszorginstellingen waar het gebruik van 

draadloze apparaten uitdrukkelijk verboden is.
•  De radiogolven die door dit product worden gegenereerd, kunnen invloed hebben op de normale 

werking van geïmplanteerde medische hulpmiddelen of persoonlijke medische hulpmiddelen, 
zoals pacemakers, cochleaire implantaten, gehoorapparaten, enzovoort. Als u dergelijke 
medische hulpmiddelen gebruikt, verzoeken we u contact op te nemen met de fabrikant ervan 
voor informatie over beperkingen met betrekking tot het gebruik van dit product. Houd als er 
geen beperkingen zijn bij gebruik van dit product ten minste 30 cm afstand tussen het product en 
de medische hulpmiddelen. 

•  Om het gevaar van elektrische schokken of storingen van dit product te voorkomen, moet u dit 
product niet gebruiken tijdens onweer of blootstellen aan hoge temperaturen. Gebruik het 

Beperkte garantie
Beste gebruiker, bedankt voor het gebruik van dit product. In het geval van schade die niet door 
menselijk handelen is veroorzaakt, bieden wij 
uitgebreide garantieservices aan in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving. 
Lees de volgende opmerkingen zorgvuldig om uw juridische belangen te beschermen:
•   Op het moment van aankoop moet door de verkoper een geldig aankoopbewijs worden 
     afgegeven.
•   Bewaar uw garantiekaart en aankoopbewijs voor het geval u deze later nodig hebt.
•   Bij schade aan het product die niet het gevolg is van menselijk handelen, hebben 
     consumenten binnen de garantietermijn het recht om gratis gebruik te maken van de 
     klantenservice indien ze een garantiekaart en aankoopbewijs kunnen voorleggen. 
De garantie geldt niet in de volgende gevallen:
1. De geldige garantieperiode is verstreken. 
2. Het product is beschadigd omdat het tijdens gebruik per ongeluk is gevallen of in water is 

ondergedompeld.
3. Schade veroorzaakt door menselijk handelen, zoals ongeautoriseerde demontage, 

aanpassing, enz.
4. Schade veroorzaakt door overmacht (bijvoorbeeld brand, aardbevingen of bliksem)
5. Schade veroorzaakt door onjuist gebruik in strijd met de handleiding of gebruiksaanwijzing.
6. Schade veroorzaakt door gebruik in omgevingen die niet voldoen aan de productspecificaties.
7. De informatie op de garantiekaart of het aankoopbewijs komt niet overeen met het 

serienummer van het product of is gewijzigd.
8. De SN-code van het product ontbreekt, is beschadigd of is onleesbaar.
Ga voor meer informatie over ons garantiebeleid naar https://oneplus.com/support

Reductie van gevaarlijke stoffen 
Dit apparaat en alle elektrische accessoires voldoen aan lokale regels met betrekking tot de 
beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische 
apparaten. Kijk voor conformiteitsverklaringen over REACH op onze website:
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Informatie over blootstelling aan radiofrequentie (RF) 
Het risico op blootstelling aan radiofrequentie werd beoordeeld zoals hieronder beschreven om 
te bewijzen dat dit apparaat geen schadelijke elektromagnetische emissies genereert boven het 
referentieniveau dat is bepaald in de aanbeveling van de EU-Raad (1999/519/EC).

Als u dit apparaat gebruikt als draadloze oplader, is het bedoeld voor gebruik op een bureau. Het 
mag niet worden meegedragen in deze modus.  Plaats het apparaat bij gebruik in de draadloze 
oplaadmodus op een afstand van ten minste 0mm van personen om te voldoen aan de vereisten 
met betrekking tot RF-blootstelling.

WPT (111 KHz~148.5 KHz): -6,47 dBuA/m op 10 m

EU-conformiteitsverklaring 

OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. verklaart bij dezen dat de voedingseen-
heid (model: OAWV08) voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante 
bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU en 2011/65/EU. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.

    product niet in de buurt van warmtebronnen zoals zonlicht, verwarmingstoestellen, magnetrons, 
ovens of boilers. 

•  Gebruik dit product binnen het temperatuurbereik van 0 tot 35 °C en een luchtvochtigheidsbereik 
van 20% tot 80% RV en bewaar het product binnen het temperatuurbereik van -20 °C tot +55 
°C en een luchtvochtigheidsbereik van 20%. % tot 80% RV om storingen te voorkomen.

•  Plaats geen andere metalen voorwerpen op het oppervlak van dit product, om storingen of 
oververhitting van dit product te voorkomen.

•  Gebruik voor aansluiting van dit product op de stroombron een adapter die overeenkomt met de 
specificaties van dit product en controleer of de adapter gecertificeerd is. 

•  Gebruik voor de voeding van dit product de originele OnePlus-datakabel of een datakabel die 
voldoet aan de USB-IF-specificaties. 

•  Dit product en de accessoires ervan kunnen kleine onderdelen bevatten. Houd dit product en de 
accessoires buiten het bereik van kinderen en huisdieren. Kinderen of huisdieren kunnen dit 
product en de accessoires ervan per ongeluk beschadigen of kleine onderdelen inslikken, 
hetgeen kan leiden tot verstikking of andere gevaren. 

•  U mag dit product niet laten vallen, in elkaar drukken of doorboren. Dit kan storingen veroorzaken.
•  Gooi dit product weg in overeenstemming met de plaatselijke voorschriften en behandel het niet 

als huishoudelijk afval. Houd u aan de plaatselijke wetten en voorschriften betreffende het 
afdanken van dit product en de accessoires ervan, en steun recyclinginitiatieven.

•  Uw apparaat ondersteunt draadloze opladers en om te voldoen aan de vereisten voor 
HF-blootstelling bij gebruik in de draadloze oplaadmodus, moet u het apparaat op een afstand 
van minimaal 10 cm van uw lichaam plaatsen.

Ventilator Indicatielampjes

USB-C-oplaadpoort

Beschermingsvel

Koelingspoort

3. Sluit de oplader aan
    Wanneer u een mobiele telefoon met een ingebouwde 
    magnetische ring gebruikt, lijnt u het magnetische uiteinde aan de achterkant van de oplader 

uit met de magnetische ring om deze aan elkaar te bevestigen. 
    Als u een mobiele telefoon zonder magnetische ring gebruikt, is het raadzaam om een officieel 

telefoonhoesje te gebruiken dat is voorzien van een magnetische ring. Lijn het magnetische 
uiteinde aan de achterkant van de oplader uit met de magnetische ring om deze aan elkaar te 
bevestigen. 

4. Controleer de werking
    Wanneer de draadloze oplader is bevestigd aan de magnetische telefoonhoes of de draadloze 

oplaadspoel van de telefoon is uitgelijnd, wordt de aanwezigheid van de magnetische 
verbinding automatisch gedetecteerd, wordt de communicatie volgens het draadloze 

Dit symbool (met of zonder effen balk) betekent dat uw product en/of de batterij volgens 
de lokale wet- en regelgeving gescheiden van huishoudelijk afval moet worden 
weggegooid. Wanneer dit product het einde van zijn levensduur bereikt, heeft de 
gebruiker de keuze om zijn product aan een competente recyclingorganisatie te geven. 
Het juist recyclen van producten beschermt de menselijke gezondheid en het milieu.

Conformiteit met de EU-regelgeving
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Model: OAWV08
Kleur: Wit
Ingangsvermogen: 5-11 V ⎓ 9,1 A max 
Uitgangsvermogen: 50 W max

Productspecificaties Paklijst
Magnetische oplader x 1
Gebruikershandleiding x 1

NL Gebruikershandleiding & Veiligheid en Garantie
Als u niet zeker weet wat u met elektronisch afval moet doen, neem dan contact op met de 
plaatselijke autoriteiten, winkelier of dienst voor de verwijdering van huishoudelijk afval.

Descripción general del producto

1.  Retira la carcasa de protección de la parte inferior del cargador para mejorar los efectos de 
carga y disipación de calor. 

2. Conecta la fuente de alimentación 
    Conecta la fuente de alimentación y enchufa un cable de carga tipo C a la interfaz de la 

fuente de alimentación del cargador.  

Instrucciones de instalación

Descripción de la luz indicadora
Luz apagada: la alimentación o el dispositivo no están conectados. 
Luz blanca encendida: la carga está en curso o se ha completado. 
Parpadeo en rojo: hay una anomalía y se activa la función de protección.

Notas
1. Para evitar averías, no coloques ni utilices este producto en entornos con temperaturas altas, 

húmedos, polvorientos, con mucha electrostática o con mucho magnetismo. 
2. No coloques otros elementos como objetos metálicos, fundas de protección metálicas, 

imanes o tarjetas magnéticas, entre otros, entre el dispositivo móvil y este producto. De lo 
contrario, podría provocar errores al cargar, sobrecalentamiento e incluso daños en el 
dispositivo móvil, este producto y estos elementos. 

3. Para evitar errores magnéticos, no coloques tarjetas magnéticas con bandas o chips 
magnéticos, como tarjetas bancarias, documentos de identidad o tarjetas de transporte, 
cerca de este producto. 

4. Al cargar el dispositivo móvil, no bloquees la entrada y salida de aire. 
5. Si se produce una anomalía durante la carga inalámbrica, el producto entrará en un estado de 

protección y la luz indicadora parpadeará en rojo. Retira el dispositivo móvil o desconéctalo de 
la fuente de alimentación y luego vuelve a colocarlo después de eliminar la anomalía.

iniciará la transmisión de potencia y activará el sistema de refrigeración. 
    Si la luz indicadora parpadea en rojo, significa que se ha activado el mecanismo de protección 

contra objetos extraños u otros mecanismos de protección. Realiza las comprobaciones 
necesarias: 
a) si hay objetos metálicos extraños alrededor del cargador inalámbrico; 
b) si se utiliza la funda de protección magnética oficial de OnePlus; 
c) si el dispositivo cargado ofrece la función de carga inalámbrica;
d) si hay objetos atascando el ventilador.

Se recomienda desconectar el dispositivo de carga y volver a instalarlo una vez que se resuelva 
la anomalía.

Información de seguridad
Antes de usar y poner en funcionamiento este producto, lee y sigue las siguientes precauciones 
para garantizar el rendimiento del producto y evitar prácticas peligrosas o ilegales.  
•  No utilices este producto en instalaciones médicas o sanitarias en las que el uso de dispositivos 

inalámbricos esté explícitamente prohibido.
•  Las ondas de radio generadas por este producto pueden afectar al funcionamiento normal de 

dispositivos médicos implantables o dispositivos médicos personales, como marcapasos, 
implantes cocleares y audífonos, entre otros. Si utilizas estos dispositivos médicos, consulta 
con el fabricante para conocer las restricciones de uso de este producto. Si no hay 
restricciones, mantén una distancia de al menos 30 cm de los dispositivos médicos cuando 
utilices este producto. 

•  Para evitar riesgos de descarga eléctrica o averías de este producto, no lo utilices durante 
tormentas eléctricas ni lo expongas a altas temperaturas o cerca de fuentes de calor como la luz 
solar, calefactores, microondas, hornos o calentadores de agua. 

Garantía limitada
Estimado/a usuario/a: gracias por adquirir este producto. En caso de cualquier daño que no 
esté provocado por factores humanos, proporcionaremos servicios integrales de garantía de 
acuerdo con las leyes y normativas locales. 
Para proteger tus intereses legales, lee las siguientes notas detenidamente:
•   El vendedor emitirá un Justificante de compra válido en el momento de la compra.
•   Guarda la Tarjeta de garantía y el Justificante de compra para consultas futuras.
•   En caso de cualquier daño del producto que no se deba a factores humanos, los 
     consumidores tienen derecho a disfrutar del servicio de atención al cliente de forma gratuita 
     proporcionando la Tarjeta de garantía y el Justificante de compra dentro del período de garantía. 
La garantía no se aplica en los casos siguientes:
1. El período válido de garantía ha vencido. 
2. El producto está dañado porque se ha caído o se ha sumergido en agua accidentalmente 

mientras se usaba.
3. Los daños han sido causados por factores humanos, como desmontaje no autorizado, 

modificación, etc.
4. Los daños han sido causados por fuerza mayor (por ejemplo, incendios, terremotos y 

tormentas).
5. Los daños han sido causados por un uso indebido que no respeta la guía de usuario o el 

manual de uso.
6. Los daños se deben a un uso en entornos no conformes con las especificaciones del 

producto.
7. La información de la Tarjeta de garantía o el Justificante de compra no se corresponde con el 

número de serie del producto o se ha alterado.
8. Falta el código del número de serie del producto, está dañado o está tan borroso que resulta 

ilegible.
Para obtener más información sobre nuestra política de garantía, ve a https://oneplus.com/support

Reducción de sustancias peligrosas 
Este dispositivo y sus accesorios eléctricos cumplen la normativa local aplicable sobre 
restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos. 
Para obtener las declaraciones de conformidad sobre REACH, visita nuestro sitio web:
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Información de exposición a RF
La evaluación de la exposición a radiofrecuencia se ha realizado a continuación para demostrar 
que esta unidad no generará emisiones electromagnéticas nocivas por encima del nivel de 
referencia especificado en la Recomendación del Consejo de la CE (1999/519/EC).

Cuando usas este dispositivo como cargador inalámbrico, está diseñado para usarse como un 
dispositivo de escritorio y no debe transportarse en este modo.  Para cumplir con los requisitos de 
exposición a RF cuando se utiliza en el Modo de carga inalámbrica, coloca el dispositivo a una 
distancia mínima de 0 mm de las personas.

WPT (111KHz~148.5KHz): -6,47 dBuA/m@10m

Declaración de conformidad de la UE (DoC) 

Por la presente, OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. declara que la unidad de 
fuente de alimentación (modelo: OAWV08) cumple con los requisitos esenciales y 
otras disposiciones pertinentes de las Directivas 2014/53/UE y 2011/65/UE. El texto 
completo de la Declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet: 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.

•  Utiliza este producto a una temperatura de entre 0 °C y 35 °C y una humedad de entre el 20 % y 
el 80 % de humedad relativa, y guárdalo a una temperatura de entre -20 °C y +55 °C y una 

     humedad de entre el 20 % y el 80 % de humedad relativa para evitar averías.
•  Para evitar averías o sobrecalentamiento de este producto, no coloques objetos metálicos 

extraños sobre su superficie.
•  Utiliza un adaptador que coincida con las especificaciones de este producto para conectarse a la 

fuente de alimentación y asegúrate de que el adaptador tenga certificación. 
•  Utiliza el cable de datos original de OnePlus o un cable de datos que cumpla con las 

especificaciones de USB-IF para alimentar este producto. 
•  Este producto y sus accesorios contienen piezas pequeñas. Mantén este producto y sus 

accesorios fuera del alcance de los niños y las mascotas, ya que pueden dañarlos 
accidentalmente o tragar piezas pequeñas, lo que provocará asfixia u otros peligros. 

•  No dejes caer, aplastes o perfores este producto, ya que estas acciones pueden provocar averías.
•  Desecha este producto de acuerdo con las regulaciones locales y no lo trates como residuo 

doméstico. Cumple con las leyes y normativas locales relativas a cómo desechar este producto y 
sus accesorios, y apoya las iniciativas de reciclaje.

•  Su dispositivo es compatible con el cargador inalámbrico, y para cumplir los requerimientos de 
exposición a radiofrecuencias, al usar en modo de carga inalámbrica coloque el dispositivo a una 
distancia mínima de 10 cm de su cuerpo.

Ventilador Luces ventiladoras

Puerto de carga Tipo C

Lámina protectora

Puerto de refrigeración

3. Conecta el cargador
    Si usas un teléfono móvil con un anillo magnético incorporado, 
    alinea el extremo magnético situado en la parte posterior del cargador con el anillo magnético 

para unirlos. 
    Si usas un teléfono móvil sin anillo magnético, se recomienda utilizar una funda de teléfono 

móvil oficial con anillo magnético. Simplemente alinea el extremo magnético situado en la 
parte posterior del cargador con el anillo magnético para unirlos.  

4. Observa si el funcionamiento es normal
    Cuando el cargador inalámbrico esté conectado a la funda de teléfono magnética o la bobina 

de carga inalámbrica del teléfono esté alineada, detectará automáticamente la presencia de 
la conexión magnética, establecerá una comunicación de protocolo de carga inalámbrica, 

Este símbolo (con o sin una barra sólida) significa que, de acuerdo con las leyes y 
normativas locales, el producto y/o la batería deben desecharse por separado de los 
residuos domésticos. Cuando este producto llega al final de su vida útil, el usuario tiene 
la opción de entregar el producto a una organización de reciclaje competente. El 
reciclaje adecuado del producto servirá para proteger la salud pública y el medio 
ambiente.
Si no estás seguro de qué hacer con los residuos electrónicos, ponte en contacto con 
las autoridades locales, el distribuidor o el servicio de recogida de basuras.

Cumplimiento normativo de la UE
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE)

Modelo: OAWV08
Color: Blanco
Entrada: 5-11 V ⎓ 9,1 A máx.
Salida: 50 W máx.

Especificaciones del producto Lista de embalaje
Cargador magnético x 1
Manual de usuario x 1

ES Guía del usuario, seguridad y garantía

Produktoversikt

1.  Fjern beskyttelsesfilmen på undersiden av laderen for bedre lading og varmespredning. 
2. Koble til strømforsyningen 
    Koble til strømforsyningen, og koble Type-C-ladekabelen til laderens strømkontakt.  

Installasjonsinstruksjoner

Beskrivelse av indikatorlampe
Uten lys: Strømmen er ikke tilkoblet, eller enheten er ikke tilkoblet. 
Lyser hvitt: Lading pågår, eller ladingen er fullført.
Blinker rødt: Det har oppstått en unormal situasjon, og beskyttelsesfunksjonen aktiveres.

Notater
1. For å unngå funksjonsfeil må du ikke plassere eller bruke dette produktet i omgivelser med 

høy temperatur, fuktighet, støv, sterk elektrostatisk eller sterk magnetisk lading. 
2. Ikke plasser andre gjenstander som metallgjenstander, beskyttelsesetuier av metall, 

magneter, magnetkort osv. mellom mobilenheten og dette produktet. Det kan det føre til 
ladesvikt eller overoppheting og til og med skade på mobilenheten, dette produktet og de 
aktuelle gjenstandene. 

3. For å unngå magnetfeil må du ikke plassere magnetkort med magnetstriper eller -brikker, 
som bankkort, ID-kort og kollektivtransportkort, i nærheten av dette produktet. 

4. Ikke blokker luftinntaket og -utløpet når du lader mobilenheten. 
5. Når det oppstår en unormal situasjon under trådløs lading, vil produktet gå inn i en 

beskyttelsestilstand, og indikatorlampen vil blinke rødt. Fjern mobilenheten eller koble den fra 
strømforsyningen, og sett mobilenheten tilbake på plass etter at avviket er rettet opp.

fremmedlegemer eller annet, er utløst. Undersøk hva som har skjedd: 
a) om det finnes fremmedlegemer av metall rundt den trådløse laderen, 
b) om OnePlus offisielle magnetiske mobildeksel brukes, 
c) om enheten som lades, har funksjon for trådløs lading,
d) om viften sitter fast i gjenstander.

Det anbefales å koble fra ladeenheten og installere den på nytt etter at feilen er utbedret.

Sikkerhetsinformasjon
Før du bruker og betjener dette produktet, må du lese og følge følgende forholdsregler for å sikre 
produktets ytelse og unngå farlig eller ulovlig praksis.  
•  Ikke bruk dette produktet i medisinske institusjoner og helseinstitusjoner der bruk av trådløse 

enheter er eksplisitt forbudt.
•  Radiobølgene som genereres av dette produktet, kan påvirke den normale driften av 

implanterbart medisinsk utstyr eller personlig medisinsk utstyr som for eksempel pacemakere, 
cochleaimplantater, høreapparater osv. Hvis du bruker slikt medisinsk utstyr, må du rådføre deg 
med produsenten av utstyret for å få informasjon om begrensninger for bruk av dette produktet. 
Hvis det ikke finnes noen begrensninger, må du holde en avstand på minst 30 cm fra medisinsk 
utstyr når du bruker dette produktet. 

•  For å unngå fare for elektrisk støt eller funksjonsfeil på dette produktet må du ikke bruke det i 
tordenvær, utsette det for høye temperaturer eller bruke det i nærheten av varmekilder som 
sollys, varmeovner, mikrobølgeovner, stekeovner eller varmtvannsberedere.

•  Bruk dette produktet i temperaturområdet 0 til 35 °C og en luftfuktighet på 20 til 80 % RF, og 
oppbevar det i temperaturområdet -20 til +55 °C og en luftfuktighet på 20 til 80 % RF for å unngå 
funksjonsfeil.

Begrenset garanti
Kjære bruker, takk for at du bruker dette produktet. Hvis det skulle oppstå skader som ikke skyldes 
menneskelig svikt, vil vi tilby omfattende garantitjenester i samsvar med lokale lover og forskrifter. 
For å beskytte dine juridiske rettigheter bør du lese merknadene nedenfor nøye:
•   Selgeren skal utstede et gyldig kjøpsbevis ved kjøpstidspunktet.
•   Oppbevar garantikortet og kjøpsbeviset tilgjengelig for senere referanse.
•   Hvis det skulle oppstå skader som ikke skyldes menneskelig svikt, har forbrukerne rett til å 
     benytte seg av tjenester fra kundeservice uten kostnader ved å fremvise garantikortet og 
     kjøpsbeviset innenfor garantiperioden.  
Garantien gjelder ikke i følgende tilfeller:
1. Den gyldige garantiperioden er utløpt. 
2. Produktet er skadet fordi det ved et uhell har blitt sluppet i bakken eller neddykket i vann 

under bruk.
3. Skader som skyldes menneskelig svikt som uautorisert demontering, modifisering osv.
4. Skader som skyldes force majeure (f.eks. brann, jordskjelv og lyn).
5. Skader som skyldes feil bruk som ikke er i samsvar med brukerveiledningen eller 

bruksanvisningen.
6. Skader som skyldes bruk i miljøer som ikke oppfyller kravene i produktspesifikasjonen.
7. Informasjonen på garantikortet eller kjøpsbeviset ikke stemmer overens med produktets 

serienummer eller har blitt endret.
8. SN-koden på produktet mangler, er skadet eller så uklar at den ikke kan leses.
Hvis du ønsker mer informasjon om våre garantiregler, kan du gå til https://oneplus.com/support

Reduksjon av farlige stoffer  
Denne enheten og alt elektrisk tilbehør oppfyller alle aktuelle lokale forskrifter om begrensning 
av bruk av enkelte skadelige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr. For samsvarserklæringer om 
REACH, vennligst besøk nettstedet vårt:
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Informasjon om RF-eksponering  
Nedenfor er det utført en vurdering av RF-eksponeringen for å bevise at denne enheten ikke vil 
generere skadelig EM-stråling over referansenivået som er spesifisert i EUs rådsrekommandas-
jon (1999/519/EF).

Hvis enheten brukes som trådløs lader, må den brukes som stasjonær enhet og ikke flyttes mens 
den er i trådløs lader-modus.  For å overholde kravene til RF-eksponering ved bruk i trådløs 
lademodus må enheten plasseres i en avstand på minst 0 mm fra personer.

WPT (111KHz~148.5KHz): -6,47 dBuA/m@10m

Samsvarserklæring for EU (DoC) 

Hermed erklærer OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. at strømforsyningsen-
heten (modell OAWV08) overholder de grunnleggende kravene og andre relevante 
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU og 2011/65/EU. Den fullstendige teksten til 
EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse: 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.

•  For å unngå funksjonsfeil eller overoppheting av dette produktet må du ikke plassere 
fremmedlegemer av metall på overflaten.

•  Bruk en adapter som samsvarer med spesifikasjonene til dette produktet, til å koble til 
strømforsyningen, og sørg for at adapteren er sertifisert. 

•  Bruk den originale OnePlus-datakabelen eller en datakabel som er i samsvar med 
USB-IF-spesifikasjonene for å gi strøm til dette produktet. 

•  Dette produktet og tilbehøret inneholder små deler. Oppbevar dette produktet og tilbehøret 
utilgjengelig for barn og kjæledyr. Barn eller kjæledyr kan utilsiktet skade dette produktet og 
tilbehøret eller svelge små deler, noe som kan føre til kvelningsfare eller annen fare. 

•  Ikke slipp, knus eller punkter dette produktet, da det kan føre til funksjonsfeil.
•  Avhend dette produktet i henhold til lokale forskrifter. Det må ikke behandles som vanlig 

husholdningsavfall. Følg lokale lover og forskrifter når det gjelder avhending av dette produktet 
og tilbehøret, og støtt resirkuleringsinitiativer.

•  Enheten din støtter trådløs lader og for å overholde kravene til RF-eksponering når du bruker den 
i trådløs lademodus, må du plassere enheten i en minimumsavstand på 10 cm fra kroppen din.

Vifte Indikatorlamper

Type-C-ladeport

Beskyttelsesark

Kjøleport

3. Koble til laderen
    Når du bruker en mobiltelefon med innebygd magnetring, må du 
    justere den magnetiske enden på baksiden av laderen med magnetringen for å feste dem til 

hverandre. 
    Når du bruker en mobiltelefon uten magnetring, anbefales det å bruke et offisielt mobiletui 

med magnetring. Bare juster den magnetiske enden på baksiden av laderen med den 
magnetiske ringen for å feste dem til hverandre.

4. Legg merke til om driften er normal
    Når den trådløse laderen er festet til det magnetiske telefondekselet, eller den trådløse 

ladespolen på telefonen er riktig justert, vil den automatisk oppdage den magnetiske 
forbindelsen, opprette en trådløs ladeprotokollkommunikasjon, starte strømoverføringen og 
aktivere kjølesystemet. 

    Hvis indikatorlampen blinker rødt, betyr det at mekanismen som beskytter mot 

Dette symbolet (med eller uten et helfarget stolpe) betyr at produktet ditt må avhendes 
separat fra vanlig husholdningsavfall i samsvar med lokale lover og forskrifter. Når dette 
produktet når slutten av sin levetid, kan brukeren velge å gi produktet til en kompetent 
resirkuleringsorganisasjon. Riktig gjenvinning av produktet vil beskytte menneskers 
helse og miljøet.
Hvis du ikke er sikker på hva du skal gjøre med elektrisk og elektronisk avfall, må du 
kontakte lokale myndigheter, forhandleren eller et selskap som håndterer 
husholdningsavfall.

Samsvar med EU-forskrifter
Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr

Modell: OAWV08 
Farge: Hvit 
Inndata: 5-11 V ⎓ 9,1 A Maks.
Utgang: 50 W maks.

Produktspesifikasjoner Pakkeliste
Magnetlader x 1
Brukerhåndbok x 1

NO Brukerveiledning og sikkerhet og garanti

Produktöversikt

1. Ta bort skyddsfilmen på laddarens undersida för att ladda och avleda värme bättre. 
2. Anslut strömförsörjningen  
     Anslut strömförsörjningen och sätt i laddningskabeln (USB-C) i laddaren.   

Användningsinstruktioner

Indikatorlampans olika betydelser
Lampan lyser inte: Strömmen är inte inkopplad eller enheten är inte ansluten. 
Lyser vitt: Laddning pågår eller laddningen har slutförts. 
Blinkar rött: Ett fel har inträffat och skyddsfunktionen har aktiverats.

Anteckningar
1. Produkten får inte placeras eller användas i miljöer med höga temperaturer, mycket fukt, 

mycket damm, stark elektrostatisk eller stark magnetisk laddning eftersom detta kan leda till 
att fel inträffar. 

2. Placera inte andra föremål, t.ex. metallföremål, skyddsfodral av metall, magneter, magnetkort 
etc. mellan den mobila enheten och den här produkten. Detta kan leda till laddningsfel eller 
överhettning eller till och med att den mobila enheten, produkten eller föremålen tar skada. 

3. Placera inte magnetiska kort med magnetremsor eller magnetiska chipp, t.ex. bankkort, 
ID-kort eller transportkort i närheten av den här produkten. 

4. Blockera inte luftintaget eller luftutsläppet när du laddar den mobila enheten. 
5. Om ett fel inträffar när du laddar trådlöst går produkten in i ett skyddsläge och 

indikatorlampan börjar blinka rött. Ta bort den mobila enheten eller koppla bort den från 
strömförsörjningen och sätt sedan tillbaka den mobila enheten efter att felet har åtgärdats.

eller någon annan typ av skyddsmekanism har utlösts. Kontrollera: 
a) om det finns främmande metallföremål runt den trådlösa laddaren, 
b) om OnePlus:s officiella magnetiska skyddshölje används, 
c) om enheten som ska laddas kan laddas trådlöst,
d) om fläkten fungerar korrekt.

Vi rekommenderar att du kopplar bort laddningsenheten och börjar om från början igen när 
felet har åtgärdats.

Säkerhetsinformation
Innan du använder produkten bör du läsa och följa följande anvisningar för att se till att produkten 
används korrekt och inte på ett farligt eller olagligt sätt. 
•  Använd inte den här produkten i vårdinrättningar där trådlösa enheter uttryckligen är förbjudna.
•  Radiovågorna som genereras av den här produkten kan påverka medicinska implantat eller 

annan medicinsk utrustning, t.ex. pacemakrar, cochleaimplantat, hörapparater etc. Om du 
använder sådana medicintekniska produkter bör du kontakta tillverkaren för att få information om 
begränsningar som gäller för användningen av den här produkten. Om det inte finns några 
begränsningar bör du hålla ett avstånd på minst 30 cm från de medicintekniska produkterna när 
du använder produkten. 

•  För att undvika risken för elektriska stötar eller funktionsfel bör du inte använda produkten i 
åskväder eller utsätta den för höga temperaturer. Du bör inte heller använda den i direkt solsken 
eller i närheten av värmekällor som värmeelement, mikrovågsugnar, ugnar eller varmvattenbere-
dare.

•  När du använder produkten bör temperaturen vara mellan 0 till 35 °C och luftfuktigheten bör 
ligga på 20 % till 80 % RH. Den kan förvaras inom temperaturerna -20 °C till +55 °C och 
luftfuktigheten kan ligga på 20 % till 80 % RH.

Begränsad garanti
Tack för att du använder den här produkten. Vid skador som inte orsakas av mänskliga faktorer 
erbjuder vi omfattande garantitjänster i enlighet med lokala lagar och regler. 
Läs följande anteckningar noggrant för att skydda dina juridiska rättigheter:
•   Säljaren ska utfärda ett giltigt kvitto vid köptillfället.
•   Behåll garantikort och kvitto.
•   Vid skador på produkten som inte beror på den mänskliga faktorn har konsumenterna rätt till 
kostnadsfri kundservice genom att visa upp garantikort och kvitto under garantiperioden.  
Garantin gäller inte i följande fall:
1. Giltighetsperioden har löpt ut. 
2. Produkten har skadats på grund av att den av misstag tappats eller hamnat i vatten under 

användningen.
3. Skador som har orsakats av den mänskliga faktorn, till exempel obehörig demontering, 

modifiering o.s.v.
4. Skador som har orsakats av force majeure (t.ex. brand, jordbävning eller åska).
5. Skador som har orsakats av felaktig användning som inte följer anvisningarna i 

användarguiden eller driftsanvisningen.
6. Skador som har orsakats av användning i miljöer som inte motsvarar produktspecifikationen.
7. Informationen på garantikortet eller kvittot motsvarar inte produktens serienummer eller har 

ändrats.
8. Produktens SN-kod saknas, är skadad eller har gjorts oläslig.
Mer information om vår garantipolicy finns på https://oneplus.com/support 

Minskning av farliga ämnen  
Den här enheten och eventuella elektriska tillbehör följer tillämpliga lokala bestämmelser och 
användningsbegränsningar för vissa farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning. 
Besök vår webbplats för att se försäkran om överensstämmelse om REACH:
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Information om exponering för radiovågor  
En utvärdering av exponering för radiovågor har utförts enligt informationen nedan för att 
bevisa att den här enheten inte genererar skadlig elektromagnetisk strålning över referensnivån 
som angetts i EG-rådets rekommendation (1999/519/EG).

När du använder den här enheten som en trådlös laddare bör du använda den som en stationär 
enhet. Du bör inte bära runt på den i det här läget.  Håll enheten minst 0 mm från andra personer 
när du använder den i läget för trådlös laddning för att följa kraven som gäller för exponering för 
radiovågor.

WPT (111KHz~148.5KHz): -6,47 dBuA/m@10m

Försäkran om överensstämmelse för EU 

Härmed intygar OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. att strömförsörjningsen-
heten (modell: OAWV08) överensstämmer med de grundläggande kraven och 
andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU och 2011/65/EU. Den 
fullständiga texten för EU:s försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig via 
följande webbadress: 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.

•  Placera inte föremål av metall på produktens yta eftersom detta kan leda till fel eller att den 
överhettas.

•  Använd en adapter som överensstämmer med specifikationerna för den här produkten för att 
    ansluta till strömförsörjningen och se till att adaptern är certifierad. 
•  Använd den ursprungliga OnePlus-datakabeln eller en datakabel som uppfyller USB-IF-specifika-

tionerna för att försörja produkten med ström. 
•  Den här produkten och dess tillbehör innehåller smådelar. Förvara produkten och dess tillbehör 

på en plats som är oåtkomlig för barn och husdjur. Barn eller husdjur kan oavsiktligt skada 
produkten och dess tillbehör eller svälja smådelar, vilket kan leda till att de kvävs eller utsätts för 
andra faror. 

•  Produkten får inte tappas, krossas eller punkteras eftersom det kan leda till att den slutar fungera.
•  Om du vill slänga produkten måste detta göras i enlighet med lokala bestämmelser. Produkten får 

inte behandlas som hushållsavfall. Följ lokala lagar och förordningar när det gäller bortskaffning av 
produkten och dess tillbehör, och prioritera återvinning om sådana möjligheter finns.

•  Enheten har stöd för att laddas med trådlös laddare. Håll enheten minst 10 cm från kroppen när 
du använder den i läget för trådlös laddning för att följa kraven som gäller för exponering för 
radiovågor.

Fläkt Indikatorlampor

Laddningsport, Typ-C

Skyddande blad

Port för kylning

3. Anslut laddaren
    Om du använder en mobiltelefon med inbyggd magnetisk ring bör 
    du rikta den magnetiska änden på laddarens baksida mot den magnetiska ringen så att de 

fäster sig i varandra. 
    Om du använder en mobiltelefon utan magnetisk ring rekommenderar vi att du använder ett 

officiellt mobilskal med en inbyggd magnetisk ring. Rikta sedan den magnetiska änden på 
laddarens baksida mot den magnetiska ringen för att fästa dem i varandra. 

4. Kontrollera om laddaren fungerar som den ska
    När den trådlösa laddaren har fästs i det magnetiska telefonskalet eller telefonens trådlösa 

laddningsspole har riktats på korrekt sätt kommer den automatiskt att identifiera att 
enheterna har fästs i varandra magnetiskt, upprätta kommunikation för trådlös laddning 
mellan enheterna, starta strömöverföringen och aktivera kylsystemet. 

    Om indikatorlampan blinkar rött betyder det att skyddsmekanismen mot främmande föremål 

Den här symbolen (med eller utan ett svart streck under) betyder att produkten 
och/eller dess batteri inte får slängas tillsammans med hushållsavfall enligt lokala lagar 
och bestämmelser. När produkten når slutet av sin livscykel kan användaren lämna in 
den till en lämplig återvinningscentral. Genom att återvinna produkter på korrekt sätt 
skyddar du människors hälsa och miljön.
Om du inte är säker på vad du ska göra med elektroniskt avfall bör du kontakta lokala 
myndigheter, återförsäljaren eller ett företag som hanterar hushållsavfall.

Överensstämmelse med EU:s regelverk
Bortskaffning av elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)

Modell: OAWV08
Färg: Vit 
Input: 5-11 V ⎓ 9,1 A Max
Output: 50 W Max

Produktspecifikationer Packsedel
Magnetisk laddare x 1
Användarhandbok x 1

SV Användarhandbok & Säkerhet och garanti

Přehled produktu

1. Odstraňte ochrannou fólii na spodní straně nabíječky, abyste dosáhli lepšího nabíjení a odvodu 
tepla. 

2. Připojte napájecí zdroj 
    Připojte napájecí zdroj a zapojte nabíjecí kabel Type-C do napájecího rozhraní nabíječky.   

Pokyny k instalaci

Popis kontrolky
Kontrolka nesvítí: Napájení není připojeno nebo zařízení není připojeno. 
Svítí bílé světlo: Nabíjení probíhá nebo bylo ukončeno. 
Bliká červeně: Vyskytla se abnormalita a aktivovala se ochranná funkce.

Poznámky
1. Abyste předešli poruchám, neumisťujte ani nepoužívejte tento výrobek v prostředí s vysokou 

teplotou, vlhkostí, prašností, silnou elektrostatickou elektřinou a silným magnetickým polem. 
2. Mezi mobilní zařízení a tento výrobek neumisťujte žádné jiné předměty jako jsou kovové 

předměty, kovová ochranná pouzdra, magnety, magnetické karty apod. V opačném případě 
může dojít k selhání nabíjení nebo přehřátí a dokonce k poškození mobilního zařízení, tohoto 
výrobku a těchto položek. 

3. Abyste zabránili selhání magnetického pole, neumisťujte do blízkosti tohoto výrobku 
magnetické karty s magnetickými proužky nebo čipy jako jsou bankovní karty, průkazy 
totožnosti a dopravní karty. 

4. Při nabíjení mobilního zařízení neblokujte vstup a výstup vzduchu. 
5. Pokud během bezdrátového nabíjení dojde k závadě, výrobek přejde do ochranného stavu a 

kontrolka začne blikat červeně. Vyjměte mobilní zařízení nebo je odpojte od zdroje napájení a 
po odstranění abnormality jej opět vložte zpět.

    Pokud kontrolka bliká červeně, znamená to, že se spustil mechanismus ochrany před cizími 
předměty nebo zareagoval jiný ochranný mechanismus. Zkontrolujte prosím: 
a) zda se v okolí bezdrátové nabíječky nenacházejí cizí kovové předměty, 
b) zda se používá oficiální magnetické ochranné pouzdro OnePlus, 
c) zda nabíjené zařízení umožňuje bezdrátové nabíjení,
d) zda se ventilátor nezasekl o předměty.

Doporučujeme nabíjecí zařízení odpojit a po odstranění abnormality je znovu nainstalovat.

Bezpečnostní informace
Před použitím a provozem tohoto výrobku si přečtěte následující pokyny a dodržujte je, abyste 
zajistili funkčnost výrobku a vyhnuli se nebezpečným nebo nezákonným postupům.  
•  V lékařských a zdravotnických střediscích, kde je používání bezdrátových zařízení výslovně 

zakázáno, tento výrobek nepoužívejte.
•  Rádiové vlny generované tímto výrobkem mohou ovlivnit normální činnost implantovaných 

zdravotnických přístrojů resp. osobních zdravotnických přístrojů jako jsou kardiostimulátory, 
kochleární implantáty, naslouchadla atd. Pokud používáte tyto zdravotnické prostředky, 
informujte se u jejich výrobce, jak je používání tohoto výrobku omezeno. Pokud neexistují žádná 
omezení, dodržujte při používání tohoto výrobku vzdálenost nejméně 30 cm od zdravotnických 
přístrojů. 

•  Abyste předešli nebezpečí úrazu elektrickým proudem nebo poruše tohoto výrobku, nepoužívejte 
jej za bouřky, nevystavujte jej vysokým teplotám a nepokládejte jej v blízkosti zdrojů tepla jako jsou 
sluneční paprsky, topná tělesa, mikrovlnné trouby, trouby nebo ohřívače vody.

•  Aby nedocházelo k poruchám, používejte tento výrobek v rozmezí teplot 0 až 35 °C a vlhkosti 20 
až 80 %RH a skladujte jej v rozmezí teplot -20 až +55 °C a vlhkosti 20 až 80 %RH.

Omezená záruka
Vážený uživateli, děkujeme za vaše rozhodnutí používat tento produkt. V případě poškození 
nezpůsobeného lidským činitelem poskytujeme komplexní záruční služby v souladu s místními 
zákony a předpisy. 
S ohledem na uplatnění vašich právních nároků si prosím prostudujte následující poznámky:
•   Prodejce vám při zakoupení produktu vydá platný doklad o koupi.
•   Záruční list a doklad o koupi si prosím uschovejte pro pozdější potřeby.
•   V případě poškození produktu z jiného důvodu než vlivem člověka má spotřebitel v záručním 
     období nárok na bezplatnou službu zákazníkům, která bude poskytnuta po předložení 
     záručního listu a dokladu o koupi. 
Záruku nelze uplatňovat v následujících případech:
1. Záruční lhůta již vypršela. 
2. Došlo k poškození produktu vlivem pádu nebo ponoření do vody.
3. Došlo k poškození vlivem člověka, např. neoprávněným rozebíráním, úpravami apod.
4. Došlo k poškození vlivem vyšší moci (např. požárem, zemětřesením nebo úderem blesku).
5. Došlo k poškození v důsledku nesprávného používání v rozporu s uživatelskou příručkou 

nebo návodem k obsluze.
6. Došlo k poškození v důsledku používání v prostředí, které je v rozporu se specifikací produktu.
7. Informace uvedené v záručním listě nebo na dokladu o koupi neodpovídají sériovému číslu 

produktu nebo tyto informace byly pozměněny.
8. Sériové číslo produktu zcela chybí, je poškozené nebo nečitelné.
Další podrobnosti o našich záručních podmínkách jsou uvedeny na https://oneplus.com/support

Omezení používání nebezpečných látek  
Toto zařízení i veškeré elektrické příslušenství splňuje platné místní předpisy omezující používání 
vybraných nebezpečných látek v elektrickém a elektronickém vybavení. Prohlášení o shodě s 
nařízením REACH naleznete na našem webu:
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Informace o expozici elektromagnetickým polím  
Bylo provedeno níže uvedené vyhodnocení expozice osob elektromagnetickým polím na doklad 
toho, že toto zařízení neprodukuje škodlivé elektromagnetické emise vyšší než referenční 
hodnota uvedená v doporučení Rady 1999/519/ES.

Pokud se toto zařízení používá jako bezdrátová nabíječka, musí se používat jako stolní zařízení, 
které by se v tomto režimu nemělo přenášet.  S ohledem na požadavky týkající se expozice 
vlivům vysokofrekvenčního záření v režimu bezdrátového nabíjení, umístěte zařízení alespoň 0 
mm od osob.

WPT (111 kHz~148.5 kHz): -6,47 dBuA/m@10m

EU prohlášení o shodě (DoC) 

Společnost OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. tímto prohlašuje, že napájecí 
jednotka (model: OAWV08) je v souladu se základními požadavky a dalšími 
příslušnými ustanoveními směrnice 2014/53/EU a 2011/65/EU. Úplné znění EU 
prohlášení o shodě naleznete na následující webové adrese: 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.

•  Aby nedocházelo k poruchám a přehřátí tohoto výrobku, nepokládejte na jeho povrch cizí kovové 
předměty.

•  K připojení k napájecímu zdroji použijte adaptér, který odpovídá specifikacím tohoto výrobku, a 
ujistěte se, že adaptér má certifikaci. 

•  K napájení tohoto výrobku používejte originální datový kabel OnePlus nebo datový kabel, který 
splňuje specifikace USB-IF. 

•  Tento výrobek a jeho příslušenství obsahují drobné součásti. Tento výrobek a jeho příslušenství 
uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat. Děti resp. domácí zvířata mohou tento výrobek a 
jeho příslušenství neúmyslně poškodit nebo spolknout malé části, což může vést k udušení nebo 
jiným nebezpečným situacím. 

•  Tento výrobek neupusťte, nemačkejte ani nepropichujte, protože by to mohlo způsobit poruchy.
•  Tento výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy a nezacházejte s ním jako s domovním 

odpadem. Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se likvidace tohoto výrobku a jeho 
příslušenství a podporujte iniciativy na recyklaci.

•  Vaše zařízení podporuje bezdrátové nabíjení. S ohledem na požadavky týkající se expozice vlivům 
vysokofrekvenčního záření v režimu bezdrátového nabíjení umístěte zařízení nejméně 10 cm od 
těla.

Ventilátor Kontrolky

Nabíjecí port typu USB-C

Ochranná fólie

Chladicí otvor

3. Připojte nabíječku
    Pokud používáte mobilní telefon s vestavěným magnetickým 
    kroužkem, vyrovnejte magnetický konec na zadní straně nabíječky s magnetickým kroužkem 

a propojte je. 
    Při používání mobilního telefonu bez magnetického kroužku doporučujeme používat oficiální 

pouzdro na mobilní telefon s magnetickým kroužkem. Stačí vyrovnat magnetický konec na 
zadní straně nabíječky s magnetickým kroužkem a připojit je k sobě. 

4. Zkontrolujte, zda zařízení funguje normálně
    Když je bezdrátová nabíječka připojena k magnetickému pouzdru telefonu nebo když je 

bezdrátová nabíjecí cívka telefonu zarovnána, automaticky zjistí přítomnost magnetického 
spojení, naváže komunikaci protokolu bezdrátového nabíjení, zahájí přenos energie a aktivuje 
chladicí systém. 

Tento symbol (s plným pruhem nebo bez) znamená, že v souladu s místními zákony a 
předpisy je zakázáno daný produkt a/nebo baterii vyhazovat do běžného komunálního 
odpadu. Po skončení životnosti tohoto produktu jej můžete odevzdat do příslušného 
místa zpětného odběru elektrozařízení. Správný způsob recyklace produktu pomáhá 
chránit zdraví i životní prostředí.
Nevíte-li, jak s vysloužilými elektrickými zařízeními zacházet, obraťte se na místní úřady, 
prodejce nebo firmu zajišťující svoz komunálního odpadu.

Soulad s předpisy EU
Odpadní elektrická a elektronická zařízení (OEEZ)

Model: OAWV08
Barevně: Bílý
Vstup: 5-11 V ⎓ 9,1 A Max. 
Výstup: Max. 50 W

Specifikace produktu Obsah balení
Magnetická nabíječka x 1
Uživatelská příručka x 1

CS Uživatelská příručka a bezpečnost a záruka

Επισκόπηση προϊόντος

1. Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη στο κάτω μέρος του φορτιστή για να επιτύχετε καλύτερα 

αποτελέσματα φόρτισης και απαγωγής θερμότητας. 

2. Συνδέστε την παροχή ρεύματος 

    Συνδέστε το τροφοδοτικό και συνδέστε το καλώδιο φόρτισης τύπου C στη διεπαφή τροφοδοσίας 

ρεύματος του φορτιστή.  

Οδηγίες εγκατάστασης

Περιγραφή ενδεικτικής λυχνίας

Ένδειξη σβηστή: Το ρεύμα δεν είναι συνδεδεμένο ή η συσκευή δεν είναι συνδεδεμένη. 

Λευκή ένδειξη: Η φόρτιση βρίσκεται σε εξέλιξη ή η φόρτιση έχει ολοκληρωθεί. 

Ένδειξη αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα: Υπάρχει ανωμαλία και ενεργοποιήθηκε η λειτουργία 

προστασίας.

Σημειώσεις

1. Για να αποφύγετε δυσλειτουργία, μην τοποθετείτε ούτε να χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε 

περιβάλλον με υψηλή θερμοκρασία, υγρασία, σκόνη, ισχυρή ηλεκτροστατική τάση και ισχυρό 

μαγνητικό περιβάλλον. 

2. Μην τοποθετείτε άλλα αντικείμενα, όπως μεταλλικά αντικείμενα, μεταλλικές προστατευτικές θήκες, 

μαγνήτες, μαγνητικές κάρτες κ.λπ. μεταξύ της κινητής συσκευής και αυτού του προϊόντος. 

∆ιαφορετικά, μπορεί να προκληθεί αποτυχία φόρτισης ή υπερθέρμανση, ακόμη και βλάβη της 

κινητής συσκευής, αυτού του προϊόντος και αυτών των στοιχείων. 

3. Για να αποφύγετε τη μαγνητική βλάβη, μην τοποθετείτε μαγνητικές κάρτες με μαγνητικές λωρίδες ή 

τσιπ, όπως τραπεζικές κάρτες, κάρτες ταυτότητας και κάρτες μεταφοράς, κοντά σε αυτό το προϊόν. 

4. Κατά τη φόρτιση της κινητής συσκευής, μην εμποδίζετε την είσοδο και την έξοδο αέρα. 

5. Όταν παρουσιαστεί κάποια ανωμαλία κατά τη διάρκεια της ασύρματης φόρτισης, το προϊόν θα 

εισέλθει σε κατάσταση προστασίας και η ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα. 

Αφαιρέστε την κινητή συσκευή ή αποσυνδέστε την από την τροφοδοσία ρεύματος και, στη 

συνέχεια, τοποθετήστε την κινητή συσκευή ξανά αφού απομακρυνθεί η ανωμαλία.

Εάν η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα, σημαίνει ότι έχουν ενεργοποιηθεί ο 

μηχανισμός προστασίας από ξένα αντικείμενα ή άλλοι μηχανισμοί προστασίας. Ελέγξτε: 

α) αν υπάρχουν μεταλλικά ξένα αντικείμενα γύρω από τον ασύρματο φορτιστή, 

β) αν χρησιμοποιείται η επίσημη μαγνητική προστατευτική θήκη OnePlus, 

γ) αν η φορτιζόμενη συσκευή προσφέρει τη λειτουργία ασύρματης φόρτισης,

δ) αν ο ανεμιστήρας έχει κολλήσει από αντικείμενα.

Συνιστάται να αποσυνδέσετε τη συσκευή φόρτισης και να την επανατοποθετήσετε αφού επιλυθεί η 

ανωμαλία.

Πληροφορίες ασφάλειας

Πριν από τη χρήση και τη λειτουργία αυτού του προϊόντος, διαβάστε και ακολουθήστε τις παρακάτω 

προφυλάξεις για να διασφαλίσετε την απόδοση του προϊόντος και να αποφύγετε επικίνδυνες ή 

παράνομες πρακτικές.

•  Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε ιατρικές και υγειονομικές εγκαταστάσεις όπου απαγορεύεται 

ρητά η χρήση ασύρματων συσκευών.

•  Τα ραδιοκύματα που παράγονται από αυτό το προϊόν ενδέχεται να επηρεάσουν την κανονική 

λειτουργία εμφυτεύσιμων ιατρικών συσκευών ή προσωπικών ιατρικών συσκευών, όπως βηματοδότες, 

κοχλιακά εμφυτεύματα, ακουστικά βαρηκοΐας κ.λπ. Εάν χρησιμοποιείτε αυτές τις ιατρικές συσκευές, 

συμβουλευτείτε τον κατασκευαστή τους για περιορισμούς σχετικά με τη χρήση αυτού του προϊόντος. 

Εάν δεν υπάρχουν περιορισμοί, διατηρήστε απόσταση τουλάχιστον 30 cm από τις ιατρικές συσκευές 

όταν χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν. 

•  Για να αποφύγετε κινδύνους ηλεκτροπληξίας ή δυσλειτουργία αυτού του προϊόντος, μην 

χρησιμοποιείτε το προϊόν αυτό σε καταιγίδες και μην το εκθέτετε σε υψηλές θερμοκρασίες ή κοντά 

σε πηγές θερμότητας, όπως απευθείας ηλιακό φως, θερμάστρες, φούρνους μικροκυμάτων, 

    φούρνους ή θερμοσίφωνες.

Περιορισμένη εγγύηση

Αγαπητέ χρήστη, ευχαριστούμε που χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν. Σε περίπτωση ζημιάς που δεν 

οφείλεται σε ανθρώπινους παράγοντες, θα παρέχουμε ολοκληρωμένες υπηρεσίες εγγύησης σύμφωνα 

με τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς. 

Για να προστατεύσετε τα νομικά σας συμφέροντα, διαβάστε προσεκτικά τις ακόλουθες σημειώσεις:

•   Μια έγκυρη απόδειξη αγοράς θα εκδοθεί από τον πωλητή κατά τη στιγμή της αγοράς.

•   Φυλάξτε την κάρτα εγγύησης και την απόδειξη αγοράς για μελλοντική αναφορά.

•   Σε περίπτωση ζημιάς του προϊόντος που δεν οφείλεται σε ανθρώπινους παράγοντες, οι 

     καταναλωτές έχουν το δικαίωμα να απολαμβάνουν δωρεάν εξυπηρέτηση πελατών, παρέχοντας την 

     κάρτα εγγύησης και την απόδειξη αγοράς εντός της περιόδου εγγύησης. 

Η εγγύηση δεν ισχύει στις ακόλουθες περιπτώσεις:

1. Η έγκυρη περίοδος εγγύησης λήγει. 

2. Για ζημιά που υπέστη το προϊόν από ακούσια πτώση ή βύθισή του σε νερό κατά τη χρήση.

3. Για ζημιές που προκλήθηκαν από ανθρώπινους παράγοντες όπως μη εξουσιοδοτημένη 

αποσυναρμολόγηση, τροποποίηση κ.λπ.

4. Για ζημιές που προκλήθηκαν λόγω ανωτέρας βίας (π.χ. πυρκαγιές, σεισμοί, κεραυνοί)

5. Για ζημιές που προκλήθηκαν από ακατάλληλη χρήση που δεν είναι σύμφωνη με τις οδηγίες χρήσης 

ή το εγχειρίδιο λειτουργίας.

6. Για ζημιές που προκλήθηκαν από τη χρήση σε περιβάλλοντα που δεν συμφωνούν με την 

προδιαγραφή του προϊόντος.

7. Για πληροφορίες που αναφέρονται στην Κάρτα εγγύησης ή την Απόδειξη αγοράς, οι οποίες δεν 

αντιστοιχούν στον σειριακό αριθμό του προϊόντος ή έχουν τροποποιηθεί.

8. Εάν ο κωδικός SN του προϊόντος λείπει, έχει καταστραφεί ή θολώσει σε σημείο που δεν είναι 

αναγνωρίσιμος.

Για περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την πολιτική εγγύησής μας, επισκεφθείτε τη διεύθυνση 

https://oneplus.com/support  

Μείωση των επικίνδυνων ουσιών 

Αυτή η συσκευή και όλα τα ηλεκτρικά εξαρτήματα συμμορφώνονται με τους τοπικούς ισχύοντες 

κανόνες σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και 

ηλεκτρονικό εξοπλισμό. Για δηλώσεις συμμόρφωσης σχετικά με τον κανονισμό REACH, επισκεφθείτε 

τον ιστότοπό μας: https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Πληροφορίες έκθεσης σε ραδιοσυχνότητες (RF) 

Η παρακάτω αξιολόγηση της έκθεσης σε ραδιοσυχνότητες, πραγματοποιήθηκε για να αποδειχθεί ότι 

αυτή η μονάδα δεν θα παράγει τις επιβλαβείς ηλεκτρομαγνητικές εκπομπές πάνω από το επίπεδο 

αναφοράς, όπως ορίζεται στη Σύσταση του Συμβουλίου της ΕΚ (1999/519/ΕΚ).

Όταν χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή ως ασύρματο φορτιστή, προορίζεται για χρήση ως επιτραπέζια 

συσκευή και δεν θα πρέπει να μεταφέρεται όταν βρίσκεται σε αυτή τη λειτουργία.  Για να 

συμμορφωθείτε με τις απαιτήσεις έκθεσης σε ραδιοσυχνότητες κατά τη χρήση σε κατάσταση 

ασύρματης φόρτισης, τοποθετήστε τη συσκευή σε απόσταση τουλάχιστον 0 χιλιοστών από άτομα.

WPT (111KHz~148.5KHz): -6,47 dBuA/m@10m

∆ήλωση συμμόρφωσης ΕΕ (∆Σ) 

Με το παρόν, η OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. δηλώνει ότι η Μονάδα 

τροφοδοσίας (Μοντέλο: OAWV08) συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες 

σχετικές διατάξεις των Οδηγιών 2014/53/ΕΕ και 2011/65/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της 

δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διαδικτυακή διεύθυνση: 

https://service.oneplus.com/global/user-manual.

•  Παρακαλούμε χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν εντός του εύρους θερμοκρασιών 0 έως 35°C και 

υγρασίας 20% έως 80% RH , και αποθηκεύστε το εντός του εύρους θερμοκρασιών -20°C έως +55°C και 

υγρασίας 20% έως 80% RH για να αποφύγετε δυσλειτουργίες.

•  Για να αποφύγετε δυσλειτουργίες ή υπερθέρμανση αυτού του προϊόντος, μην τοποθετείτε μεταλλικά 

ξένα αντικείμενα στην επιφάνειά του.

•  Χρησιμοποιήστε έναν προσαρμογέα που ταιριάζει με τις προδιαγραφές αυτού του προϊόντος για τη 

σύνδεση με την παροχή ρεύματος και βεβαιωθείτε ότι ο προσαρμογέας είναι πιστοποιημένος με . 

•  Παρακαλούμε χρησιμοποιήστε το αυθεντικό καλώδιο δεδομένων της OnePlus ή ένα καλώδιο 

δεδομένων που συμμορφώνεται με τις προδιαγραφές USB-IF για την τροφοδοσία αυτού του προϊόντος. 

•  Αυτό το προϊόν και τα αξεσουάρ του περιέχουν μικρά εξαρτήματα. Παρακαλείστε να φυλάξετε αυτό το 

προϊόν και τα εξαρτήματά του μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα παιδιά ή τα κατοικίδια ζώα 

μπορεί να προκαλέσουν κατά λάθος ζημιά σε αυτό το προϊόν και τα εξαρτήματά του ή να καταπιούν 

μικρά εξαρτήματα, με αποτέλεσμα να πνιγούν ή να διατρέξουν άλλους κινδύνους. 

•  Μην ρίχνετε, συνθλίβετε ή τρυπάτε αυτό το προϊόν, καθώς μπορεί να προκληθούν δυσλειτουργίες.

•  Απορρίψτε αυτό το προϊόν σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς και μην το μεταχειρίζεστε ως 

οικιακά απορρίμματα. Τηρείτε τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς σχετικά με την απόρριψη αυτού 

του προϊόντος και των εξαρτημάτων του και στηρίξτε πρωτοβουλίες ανακύκλωσης.

•  Η συσκευή σας υποστηρίζει ασύρματο φορτιστή και για να συμμορφωθείτε με τις απαιτήσεις έκθεσης 

σε ραδιοσυχνότητες κατά τη χρήση σε κατάσταση ασύρματης φόρτισης, τοποθετήστε τη συσκευή σε 

απόσταση τουλάχιστον 10 εκατοστών από το σώμα σας.

Ανεμιστήρας Φωτεινές ενδείξεις

Θύρα φόρτισης τύπου C

Προστατευτικό φύλλο

Θύρα ψύξης

3. Συνδέστε τον φορτιστή

     Όταν χρησιμοποιείτε κινητό τηλέφωνο με ενσωματωμένο μαγνητικό 

     δακτύλιο, ευθυγραμμίστε το μαγνητικό άκρο στο πίσω μέρος του φορτιστή με τον μαγνητικό 

δακτύλιο για να τα συνδέσετε μαζί. 

    Όταν χρησιμοποιείτε κινητό τηλέφωνο χωρίς μαγνητικό δακτύλιο, συνιστάται η χρήση επίσημης 

θήκης κινητού τηλεφώνου με ενσωματωμένο τον μαγνητικό δακτύλιο. Απλά ευθυγραμμίστε το 

μαγνητικό άκρο στο πίσω μέρος του φορτιστή με τον μαγνητικό δακτύλιο για να τα συνδέσετε μαζί. 

4. Όταν ο ασύρματος φορτιστής προσαρτηθεί στη μαγνητική θήκη του τηλεφώνου ή όταν 

ευθυγραμμιστεί το πηνίο ασύρματης φόρτισης του τηλεφώνου, θα ανιχνεύσει αυτόματα την 

παρουσία της μαγνητικής σύνδεσης, θα δημιουργήσει επικοινωνία πρωτοκόλλου ασύρματης 

φόρτισης, θα ξεκινήσει τη μετάδοση ενέργειας και θα ενεργοποιήσει το σύστημα ψύξης. 

Αυτό το σύμβολο (με ή χωρίς συμπαγή γραμμή) σημαίνει ότι, σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους 

και κανονισμούς, το προϊόν σας ή/και η μπαταρία του πρέπει να απορρίπτονται χωριστά από τα 

οικιακά απορρίμματα. Όταν το προϊόν αυτό φτάσει στο τέλος της ωφέλιμης διάρκειας ζωής του, ο 

χρήστης έχει την επιλογή να παραδώσει το προϊόν του σε έναν αρμόδιο οργανισμό ανακύκλωσης. 

Η σωστή ανακύκλωση του προϊόντος σας θα προστατεύσει την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον.

Εάν δεν είστε σίγουροι για το τι πρέπει να κάνετε με τα ηλεκτρονικά απόβλητα, επικοινωνήστε με 

τις τοπικές αρχές, το κατάστημα λιανικής πώλησης ή την υπηρεσία διάθεσης οικιακών αποβλήτων.

Κανονιστική συμμόρφωση της ΕΕ
Απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ)

Μοντέλο: OAWV08

Χρώμα: Λευκό

Εισαγωγή: 5-11 V ⎓ 9,1 A Max

Έξοδος: 50 W Max

Προδιαγραφές προϊόντος Λίστα συσκευασίας

Μαγνητικός φορτιστής x 1

Εγχειρίδιο χρήσης x 1

GR Οδηγός χρήσης & Ασφάλεια και Εγγύηση

Prezentarea produsului

1. Îndepărtați folia protectoare de pe partea inferioară a încărcătorului pentru a obține efecte 
mai bune de încărcare și disipare a căldurii. 

2. Conectați sursa de alimentare 
    Conectați sursa de alimentare și cuplați cablul de încărcare de tip C la interfața sursei de 

alimentare a încărcătorului.  

Instrucțiuni de instalare

Descrierea indicatorului luminos
Lumină stinsă: Alimentarea nu este conectată sau dispozitivul nu este conectat. 
Lumină albă aprinsă continuu: Încărcarea este în curs sau încărcarea a fost finalizată. 
Clipește în culoarea roșie: Apare o anomalie, iar funcția de protecție este activată.

Notițe
1. Pentru a evita funcționarea defectuoasă, nu amplasați sau utilizați acest produs în medii cu 

temperatură ridicată, umede, cu praf, sau cu câmpuri electrostatice și magnetice puternice. 
2. Vă rugăm să nu așezați alte articole, cum ar fi obiecte metalice, carcase de protecție metalice, 

magneți, carduri magnetice etc. între dispozitivul mobil și acest produs. În caz contrar, acest 
lucru poate conduce la o încărcare defectuoasă sau la supraîncălzire, sau chiar la deteriorarea 
dispozitivului mobil, a acestui produs și a acestor articole. 

3. Pentru a evita defectarea magnetică, nu plasați carduri magnetice prevăzute cu benzi 
magnetice sau cipuri, cum ar fi cardurile bancare, cardurile de identitate și cardurile de 
transport, în apropierea acestui produs. 

4. Atunci când încărcați dispozitivul mobil, nu blocați orificiile de intrare și ieșire a aerului. 
5. Atunci când apare o anomalie în timpul încărcării wireless, produsul va intra într-o stare de 

protecție, iar indicatorul luminos va clipi în culoarea roșie. Îndepărtați dispozitivul mobil sau 
deconectați-l de la sursa de alimentare, iar apoi puneți dispozitivul mobil înapoi după ce 
anomalia este eliminată.

transmiterea energiei și va activa sistemul de răcire. 
    Dacă indicatorul luminos clipește în culoarea roșie, înseamnă că mecanismul de protecție 

împotriva obiectelor străine sau alte mecanisme de protecție au fost declanșate. Vă rugăm să 
verificați: 
a) dacă există obiecte metalice străine în jurul încărcătorului wireless, 
b) dacă este utilizată carcasa de protecție magnetică OnePlus oficială, 
c) dacă dispozitivul încărcat oferă funcția de încărcare wireless,
d) dacă ventilatorul este blocat de obiecte.

Se recomandă deconectarea dispozitivului de încărcare și reinstalarea acestuia după 
remedierea anomaliei.

Informații privind siguranța
Înainte de a utiliza și opera acest produs, citiți și respectați următoarele precauții pentru a asigura 
performanța produsului și pentru a evita practicile periculoase sau ilegale.
• În unitățile medicale și de îngrijire a sănătății în care utilizarea dispozitivelor wireless este interzisă 

în mod explicit, nu utilizați acest produs.
• Undele radio generate de acest produs ar putea afecta funcționarea normală a dispozitivelor 

medicale implantabile sau a dispozitivelor medicale personale, cum ar fi stimulatoarele cardiace, 
implanturile cohleare, aparatele auditive etc. Dacă utilizați astfel de dispozitive medicale, vă rugăm 
să consultați producătorul acestora pentru a afla care sunt restricțiile legate de utilizarea acestui 
produs. Dacă nu există restricții, păstrați o distanță de cel puțin 30 cm față de dispozitivele 
medicale atunci când utilizați acest produs. 

• Pentru a evita riscurile de electrocutare sau funcționarea defectuoasă a acestui produs, nu 
utilizați acest produs în timpul furtunilor, nu îl expuneți la temperaturi ridicate și nu îl folosiți în 
apropierea surselor de încălzire, cum ar fi soarele, caloriferele, cuptoarele cu microunde, 
cuptoarele sau încălzitoarele de apă.

Garanție limitată
Stimate utilizator, vă mulțumim pentru că utilizați acest produs. În cazul oricărei deteriorări care 
nu a fost cauzată de un factor uman, vă vom oferi servicii cuprinzătoare pentru garanție, în 
conformitate cu regulamentele și legislația locală. 
Pentru a vă proteja interesele legale, citiți cu atenție următoarele note:
•   Vânzătorul trebuie să elibereze o dovadă valabilă de cumpărare în momentul achiziției.
•   Păstrați certificatul de garanție și dovada de cumpărare pentru referințe viitoare.
•   În cazul unei deteriorări a produsului care nu se datorează factorilor umani, consumatorii au 
     dreptul să beneficieze gratuit de serviciul pentru clienți prin furnizarea certificatului de 
     garanție și a dovezii de achiziție, în perioada de garanție. 
Garanția nu se aplică în următoarele cazuri:
1. Perioada valabilă de garanție va expira. 
2. Produsul este deteriorat deoarece a fost scăpat accidental sau scufundat în apă în timpul 

utilizării.
3. Daunele sunt cauzate de factori umani precum dezasamblarea neautorizată, modificarea etc
4. Daunele sunt cauzate de forță majoră (de ex. incendii, cutremure și fulgere)
5. Daunele sunt cauzate de o utilizare necorespunzătoare care nu este conformă cu ghidul 

utilizatorului sau cu manualul de utilizare.
6. Daunele sunt cauzate de utilizarea în medii ambiante care nu sunt conforme cu specificația 

produsului.
7. Informațiile din certificatul de garanție sau din dovada de cumpărare nu sunt în concordanță 

cu numărul de serie al produsului sau au fost modificate.
8. Codul de serie al produsului lipsește, este deteriorat sau este estompat și nu mai poate fi 

recunoscut.
Pentru alte detalii despre politica noastră privind garanția, vă rugăm să accesați 
https://oneplus.com/support  

Reducerea substanțelor periculoase 
Acest dispozitiv și toate accesoriile electrice respectă regulamentele locale aplicabile privind 
restricțiile de utilizare a anumitor substanțe periculoase din componența echipamentelor electrice 
și electronice. Pentru declarațiile de conformitate privind REACH, vizitați site-ul nostru web:
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Informații privind expunerea la radiofrecvență  
Evaluarea expunerii la radiofrecvență a fost efectuată mai jos pentru a demonstra că această 
unitate nu va genera emisii electromagnetice nocive peste nivelul de referință, astfel cum este 
specificat în Recomandarea Consiliului CE (1999/519/CE).

Când utilizați acest dispozitiv ca încărcător wireless, el este destinat utilizării ca dispozitiv de birou 
și nu are voie să fie transportat atunci când este în acest mod.  Pentru conformitate cu cerințele 
privind expunerea la frecvențe radio în timpul utilizării în modul de încărcare wireless, așezați 
dispozitivul la o distanță minimă de 0 mm față de persoane.

WPT (111KHz~148.5KHz): -6,47 dBuA/m@10m

Declarația de conformitate UE (DoC) 

Prin prezenta, OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. declară că unitatea de 
alimentare (Model: OAWV08) respectă cerințele esențiale și celelalte dispoziții 
relevante din Directivele 2014/53/UE și 2011/65/UE. Textul complet al declarației de 
conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet: 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.

• Pentru a evita defecțiunile, vă rugăm să utilizați acest produs în intervalul de temperatură de la 0 
la 35°C și în intervalul de umiditate de la 20% la 80% RH, și să îl depozitați în intervalul de 
temperatură de la -20°C la +55°C și în intervalul de umiditate de la 20% la 80%RH.

• Pentru a evita funcționarea defectuoasă sau supraîncălzirea acestui produs, nu așezați obiecte 
metalice străine pe suprafața sa.

• Pentru conectarea la sursa de alimentare, vă rugăm să utilizați un adaptor care corespunde 
specificațiilor acestui produs și să vă asigurați că adaptorul dispune de certificare . 

• Pentru alimentarea acestui produs, vă rugăm să utilizați cablul de date OnePlus original sau un 
cablu de date care respectă specificațiile USB-IF. 

• Acest produs și accesoriile aferente conțin piese de mici dimensiuni. Vă rugăm să nu lăsați acest 
produs și accesoriile aferente la îndemâna copiilor și animalelor de companie. Copiii sau animalele 
de companie pot deteriora din greșeală acest produs și accesoriile aferente sau pot înghiți piesele 
mici, ceea ce poate cauza sufocare sau alte pericole. 

• Nu scăpați, nu zdrobiți și nu perforați acest produs, deoarece acest lucru poate cauza 
disfuncționalități.

• Vă rugăm să eliminați acest produs în conformitate cu reglementările locale și să nu îl tratați ca 
deșeu menajer. Vă rugăm să respectați legile și reglementările locale privind eliminarea acestui 
produs și a accesoriilor aferente, și să sprijiniți inițiativele de reciclare.

• Dispozitivul dvs. acceptă un încărcător wireless și, pentru conformitate cu cerințele privind 
expunerea la frecvențe radio în timpul utilizării în modul de încărcare wireless, așezați dispozitivul 
la o distanță de cel puțin 10 cm față de corpul dvs.

Ventilator Lumini indicatoare

Port de încărcare de tip C

Folie protectoare

Port de răcire

3. Conectați încărcătorul
    Atunci când utilizați un telefon mobil cu inel magnetic încorporat, 
    aliniați capătul magnetic de pe spatele încărcătorului cu inelul magnetic pentru a le atașa 

împreună. 
    Atunci când utilizați un telefon mobil fără inel magnetic, se recomandă utilizarea unei carcase 

pentru telefon mobil oficiale, care este prevăzută cu inel magnetic. Trebuie doar să aliniați 
capătul magnetic de pe spatele încărcătorului cu inelul magnetic pentru a le atașa împreună. 

4. Observați dacă funcționarea este normală
    Atunci când încărcătorul wireless este atașat la carcasa magnetică a telefonului sau când 

bobina de încărcare wireless a telefonului este aliniată, acesta va detecta automat prezența 
conexiunii magnetice, va stabili o comunicație de protocol de încărcare wireless, va începe 

Acest simbol (cu sau fără bară plină) indică faptul că produsul și/sau bateria acestuia 
trebuie să fie eliminate separat de gunoiul menajer, în conformitate cu legile și 
reglementările locale. La sfârșitul duratei sale de viață, acest produs poate fi predat unei 
companii autorizate de reciclare. Reciclarea corectă a produsului dvs. protejează 
sănătatea persoanelor și mediul înconjurător.
Dacă nu sunteți sigur(ă) ce să faceți cu deșeurile electronice, contactați autoritățile 
locale, magazinul de unde ați cumpărat produsul sau compania de colectare a deșeurilor 
menajere.

Conformitatea cu reglementările UE
Deșeuri de echipamente electrice și electronice (DEEE)

Model: OAWV08
Culoare:alb
Intrare: 5-11 V ⎓ 9,1 A max. 
Ieșire: 50 W max.

Specificațiile produsului Listă de ambalare
Încărcător magnetic x 1
Manual de utilizare x 1

RO Ghid de utilizare și siguranță și garanție

Visão geral do produto

1. Remova a película protetora na parte inferior do carregador para um melhor carregamento e 
uma melhor dissipação de calor. 

2. Ligar a fonte de alimentação 
    Ligue a fonte de alimentação e ligue o cabo de carregamento Tipo C à interface da fonte de 

alimentação do carregador.  

Instruções de instalação

Descrição da luz indicadora
Luz apagada: A alimentação não está ligada ou o dispositivo não está ligado. 
Luz branca acesa: O carregamento está em curso ou o carregamento foi concluído. 
Está a piscar a vermelho: Ocorre uma anomalia e a função de proteção é ativada.

Notas
1. Para evitar avarias, não coloque nem utilize este produto em ambientes com temperaturas 

elevadas, húmidos, poeirentos, fortemente eletrostáticos e fortemente magnéticos. 
2. Não coloque outros itens, como objetos metálicos, caixas de proteção metálicas, ímanes, 

cartões magnéticos, etc., entre o dispositivo móvel e este produto. Caso contrário, pode 
provocar falhas de carregamento ou sobreaquecimento e até mesmo danos no dispositivo 
móvel, neste produto e nestes itens. 

3. Para evitar falhas magnéticas, não coloque cartões magnéticos com tiras magnéticas ou 
chips, como cartões bancários, cartões de identificação e cartões de transporte, perto deste 
produto. 

4. Ao carregar o dispositivo móvel, não bloqueie a entrada e a saída de ar. 
5. Quando ocorre uma anomalia durante o carregamento sem fios, o produto entra num estado 

de proteção e a luz indicadora pisca a vermelho. Retire o dispositivo móvel ou desligue-o da 
fonte de alimentação e, em seguida, volte a colocar o dispositivo móvel depois de a anomalia 
ter sido eliminada.

inicia a transmissão de energia e ativa o sistema de arrefecimento. 
    Se a luz indicadora piscar a vermelho, significa que o mecanismo de proteção contra objetos 

estranhos ou outros mecanismos de proteção foram acionados. Verifique: 
a) se existem objetos metálicos estranhos à volta do carregador sem fios, 
b) se está a utilizar a capa protetora magnética oficial da OnePlus, 
c) se o dispositivo a carregar oferece a função de carregamento sem fios,
d) se o ventilador ficou preso em objetos.

Recomenda-se que desligue o dispositivo de carregamento e o instale novamente depois de a 
anomalia ter sido resolvida.

Informações de segurança

Garantia limitada
Caro utilizador, obrigado por utilizar este produto No caso de quaisquer danos que não tenham 
sido causados por fatores humanos, prestaremos serviços de garantia completos, de acordo 
com as leis e regulamentos locais. 
Para proteger os seus interesses legais, leia atentamente as seguintes notas:
•   O vendedor emitirá uma prova de compra válida no momento da compra.
•   Guarde o seu Cartão de Garantia e a Prova de Compra para referência futura.
•   Em caso de qualquer dano do produto que não seja devido a fatores humanos, os 
     consumidores têm o direito de usufruir do serviço gratuito de atendimento ao cliente, 
     fornecendo o Cartão de Garantia e a Prova de Compra dentro do período de garantia. 
A garantia não se aplica nos seguintes casos:
1. O período de validade da garantia expirou. 
2. O produto está danificado por ter caído acidentalmente ou por ter sido imerso em água 

quando estava a ser utilizado.
3. Os danos foram provocados por fatores humanos, tais como a desmontagem não 

autorizada, modificação, etc
4. Os danos foram provocados por motivos de força maior (por exemplo, incêndios, terramotos 

e relâmpagos)
5. Os danos foram provocados por uma utilização inadequada que não está em conformidade 

com o manual do utilizador ou com o manual de instruções.
6. Os danos foram provocados pela utilização em ambientes não conformes com as 

especificações do produto
7. As informações sobre o Cartão de Garantia ou Prova de Compra são inconsistentes com o 

número de série do produto ou foram alteradas.
8. O código do n.º de série (SN) do produto está em falta, danificado ou desfocado e não é 

reconhecível.
Para mais detalhes sobre a nossa política de garantia, visite https://oneplus.com/support

Redução de substâncias perigosas 
Este dispositivo e quaisquer acessórios elétricos estão em conformidade com as regras locais 
aplicáveis sobre a restrição do uso de determinadas substâncias perigosas em equipamento 
elétrico e eletrónico. Para as declarações de conformidade relativamente ao regulamento 
REACH, visite o nosso site: https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Informação de Exposição RF  
A avaliação da exposição RF foi realizada abaixo para provar que esta unidade não irá gerar a 
emissão EM prejudicial acima do nível de referência, tal como especificado na Recomendação 
do Conselho CE (1999/519/CE).

Quando utiliza este dispositivo como um carregador sem fios, este destina-se a ser utilizado como 
um dispositivo de secretária e não deve ser transportado neste modo.  Para cumprir os requisitos 
de exposição à RF quando utilizar no modo de carregamento sem fios, coloque o dispositivo a 
uma distância mínima de 0 mm das pessoas.

WPT (111KHz~148.5KHz): -6,47 dBuA/m@10m

Declaração de Conformidade da UE (DoC) 

Pelo presente, a OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. declara que a unidade de 
alimentação (Modelo: OAWV08) está em conformidade com os requisitos 
essenciais e outras disposições pertinentes das Diretivas 2014/53/UE e 
2011/65/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE está 
disponível no seguinte endereço da Internet: 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.

Ventoinha Luzes indicadoras

Porta de carregamento tipo C

Folha de proteção

Porta de arrefecimento

3. Ligar o carregador
    Quando usar um telemóvel com um anel magnético integrado, 
    alinhe a extremidade magnética na parte de trás do carregador com o anel magnético para 

conectá-los. 
    Quando usar um telemóvel sem anel magnético, recomenda-se a utilização de uma capa de 

telemóvel oficial com o anel magnético integrado. Basta alinhar a extremidade magnética na 
parte de trás do carregador com o anel magnético para conectá-los. 

4. Verificar se o funcionamento é normal
    Quando o carregador sem fios está ligado à caixa magnética do telemóvel ou a bobina de 

carregamento sem fios do telemóvel está alinhada, deteta automaticamente a presença da 
ligação magnética, estabelece uma comunicação de protocolo de carregamento sem fios, 

                  Este símbolo (com ou sem uma barra em baixo) significa que, de acordo com as leis e
                  os regulamentos locais, o produto e/ou a respetiva bateria devem ser eliminados
                  separadamente dos resíduos domésticos. Quando este produto atinge o fim da sua
                  vida útil, o utilizador tem a opção de entregar o produto a uma organização de 

Conformidade Regulamentar da UE
Resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE)

Modelo: OAWV08
Cor: Branco   
Alimentação: 5-11 V ⎓ 9,1 A Máx
Potência: 50 W Máx

Especificações do produto Lista de embalagem
Carregador magnético x 1
Manual do utilizador x 1

PT Guia do utilizador e segurança e garantia
reciclagem competente. A reciclagem adequada do produto irá proteger a saúde humana e o 
ambiente.
Se não tiver a certeza do que fazer com os resíduos eletrónicos, contacte as autoridades locais, 
o revendedor ou o serviço de eliminação de resíduos domésticos.

Panoramica prodotto

1. Rimuovi la pellicola protettiva sul fondo del caricatore per ottenere migliori effetti di ricarica e 
dissipazione del calore. 

2. Connessione dell'alimentatore 
    Connetti l'alimentatore e inserisci il cavo di ricarica di tipo C nell'interfaccia di alimentazione 

del caricatore. 

Istruzioni per l'installazione

Descrizione della spia
Luce disattivata: l'alimentazione non è connessa o il dispositivo non è connesso. 
Luce bianca attivata: la ricarica è in corso o è stata completata. 
Lampeggiante in rosso: si è verificata un'anomalia e la funzione di protezione si è attivata.

Note
1. Per evitare malfunzionamenti, non collocare o utilizzare questo prodotto in ambienti ad alta 

temperatura, umidi, polverosi, fortemente elettrostatici e magnetici. 
2. Non collocare altri elementi come oggetti metallici, cover di protezione in metallo, calamite, 

schede magnetiche, ecc. tra il dispositivo mobile e questo prodotto. In caso contrario, 
potrebbe verificarsi un'interruzione della ricarica o un surriscaldamento e persino il 
danneggiamento del dispositivo mobile, di questo prodotto e di questi oggetti. 

3. Per evitare guasti magnetici, non avvicinare a questo prodotto carte magnetiche con bande o 
chip magnetici, come carte bancarie, carte d'identità e carte di trasporto. 

4. Durante la ricarica del dispositivo mobile, non bloccare l'ingresso e l'uscita dell'aria. 
5. Quando si verifica un'anomalia durante la ricarica wireless, il prodotto entra in uno stato di 

protezione e la spia lampeggia in rosso. Rimuovi il dispositivo mobile o disconnettilo 
dall'alimentazione, quindi riposizionalo dopo aver eliminato l'anomalia.

oggetti estranei o altri meccanismi di protezione. Controlla quanto segue: 
a) se ci sono oggetti metallici estranei intorno al caricabatterie wireless, 
b) se viene utilizzata la cover di protezione magnetica ufficiale di OnePlus, 
c) se il dispositivo caricato offre la funzione di ricarica wireless,
d) se il ventilatore è bloccato da oggetti.

Si consiglia di disconnettere il dispositivo di ricarica e di reinstallarlo una volta risolta l'anomalia.

Informazioni sulla sicurezza
Prima di usare e mettere in funzione questo prodotto, leggi e segui le seguenti precauzioni per 
garantire le prestazioni del prodotto ed evitare pratiche pericolose o illegali. 
• Nelle strutture mediche e sanitarie in cui l'uso di dispositivi senza cavi è esplicitamente vietato, 

non utilizzare questo prodotto.
• Le onde radio generate da questo prodotto possono influenzare il normale funzionamento di 

dispositivi medici impiantabili o dispositivi medici personali, come pacemaker, impianti cocleari, 
apparecchi acustici, ecc. Se utilizzi questi dispositivi medici, consulta il rispettivo produttore per 
conoscere le limitazioni d'uso del prodotto. In assenza di restrizioni, mantieni una distanza di 
almeno 30 cm dai dispositivi medici durante l'uso di questo prodotto. 

• Per evitare rischi di scosse elettriche o malfunzionamenti del prodotto, non utilizzarlo in caso di 
temporali e non esporlo a temperature elevate o in prossimità di fonti di riscaldamento come luce 
solare, stufe, forni a microonde, forni o scaldabagni.

• Utilizza il prodotto a una temperatura compresa tra 0 e 35 °C e con un livello di umidità tra il 20% 
e l'80% RH e conservalo a una temperatura compresa tra -20 °C e +55 °C e un livello di umidità 
tra il 20% e l'80% RH per evitare malfunzionamenti.

• Per evitare malfunzionamenti o surriscaldamento del prodotto, non collocare oggetti metallici 
estranei sulla sua superficie.

Antes de utilizar e operar este produto, leia e siga as seguintes precauções para garantir o 
desempenho do produto e evitar práticas perigosas ou ilegais. 
• Em instalações médicas e de saúde onde a utilização de dispositivos sem fios é 

explicitamente proibida, não utilize este produto.
• As ondas de rádio geradas por este produto podem afetar o funcionamento normal de 

dispositivos médicos implantáveis ou dispositivos médicos pessoais, tais como pacemakers, 
implantes cocleares, aparelhos auditivos, etc. Se estiver a utilizar estes dispositivos médicos, 
consulte o respetivo fabricante para saber quais as restrições de utilização deste produto. Se 
não existirem restrições, mantenha uma distância de pelo menos 30 cm dos dispositivos 
médicos quando utilizar este produto. 

• Para evitar o perigo de choques elétricos ou o mau funcionamento deste produto, não o 
utilize durante trovoadas nem o exponha a temperaturas elevadas ou perto de fontes de 
aquecimento como a luz solar, aquecedores, fornos micro-ondas, fornos ou aquecedores de 
água.

• Utilize este produto dentro do intervalo de temperatura de 0 a 35 °C e intervalo de humidade 

Garanzia limitata
Gentile utente, grazie per aver scelto questo prodotto. Per qualsiasi danno non causato da 
fattori umani, forniremo servizi di garanzia completa, ai sensi delle leggi e delle normative locali. 
Per tutelare i tuoi legittimi interessi, ti preghiamo di leggere le seguenti note attentamente:
•   Una prova di acquisto valida deve essere rilasciata dal venditore al momento dell'acquisto.
•   Conserva la scheda di garanzia e la prova di acquisto per esigenze future.
•   In caso di danni al prodotto non dovuti a fattori umani, i consumatori hanno diritto 
     all'assistenza clienti gratuita presentando la scheda di garanzia e la prova di acquisto entro il 
     periodo di garanzia. 
La garanzia non è applicabile nei seguenti casi:
1. Il periodo di validità della garanzia è scaduto. 
2. Il prodotto è danneggiato a seguito di caduta o immersione in acqua accidentali durante l'uso.
3. Danni causati da fattori umani, come smontaggio e modifica non autorizzati, ecc
4. Danni causati da forza maggiore (ad es. incendi, terremoti e fulmini)
5. Danni causati da uso improprio, non conforme alla guida utente o al manuale d'uso.
6. Danni causati dall'utilizzo in ambienti non conformi alle specifiche tecniche del prodotto.
7. Le informazioni sulla scheda di garanzia o la prova di acquisto sono incongruenti con il 

numero di serie del prodotto oppure sono state alterate.
8. Il codice del numero di serie del prodotto è mancante, danneggiato o alterato tanto da non 

essere riconoscibile.
Per maggiori dettagli sulla nostra politica di garanzia, visita https://oneplus.com/support

Informazioni sull'esposizione all'energia a radiofrequenza (RF) 
La dichiarazione dell'esposizione all'energia a radiofrequenza (RF) fornita qui a seguire dimostra 
che questo dispositivo non genera emissioni elettromagnetiche nocive superiori al livello di 
riferimento specificato nella Raccomandazione del Consiglio (1999/519/CE).

L'utilizzo previsto di questo dispositivo nell'impiego come caricabatterie wireless è quello di un 
dispositivo da tavolo e pertanto il dispositivo non va indossato in questa modalità.  Per la 
conformità ai requisiti di esposizione alle radiofrequenze quando utilizzi la modalità di ricarica 
wireless, deve essere osservata una distanza minima del dispositivo dalle persone di 0 mm.

WPT (111KHz~148.5KHz): -6,47 dBuA/m@10m

Dichiarazione di conformità UE (DoC) 

Con la presente,OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. dichiara che l'unità di 
alimentazione (modello: OAWV08) è conforme ai requisiti essenziali e ad altre 
disposizioni pertinenti delle direttive 2014/53/UE e 2011/65/UE. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.

• Per la connessione all'alimentatore, utilizza un adattatore conforme alle specifiche del prodotto e 
assicurati che l'adattatore sia certificato . 

• Per alimentare il prodotto, usa il cavo dati originale OnePlus o un cavo dati conforme alle 
specifiche USB-IF. 

• Questo prodotto e i relativi accessori contengono parti di piccole dimensioni. Tieni questo 
prodotto e i suoi accessori fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici. I bambini o gli 
animali domestici possono inavvertitamente danneggiare questo prodotto e i suoi accessori o 
ingerire piccole parti, con conseguente rischio di soffocamento o altri pericoli. 

• Non far cadere il prodotto e non schiacciarlo né forarlo per evitare di causare malfunzionamenti.
• Smaltisci il prodotto secondo le norme locali e non trattarlo come rifiuto domestico. Rispetta le 

leggi e le normative locali relative allo smaltimento di questo prodotto e dei suoi accessori e 
sostieni le iniziative di riciclaggio.

• Il tuo dispositivo supporta la ricarica wireless e per la conformità ai requisiti di esposizione alle 
radiofrequenze quando utilizzi la modalità di ricarica wireless, deve essere osservata una distanza 
minima del dispositivo dal corpo di 10 cm.

Ventilatore Spie luminose

Porta di ricarica tipo C

Foglio protettivo

Porta di raffreddamento

3. Connessione del caricatore
    Quando usi un telefono cellulare con anello magnetico integrato, 
    allinea l'estremità magnetica sul retro del caricatore con l'anello magnetico per attaccarli insieme. 
    Quando usi un telefono cellulare senza anello magnetico, ti consigliamo di usare una cover 

ufficiale per il telefono cellulare dotata di anello magnetico. È sufficiente allineare l'estremità 
magnetica sul retro del caricatore con l'anello magnetico per attaccarli insieme. 

4. Osservare se il funzionamento è normale
    Quando il caricabatterie wireless è collegato alla cover magnetica del telefono o la bobina di 

ricarica wireless del telefono è allineata, rileva automaticamente la presenza della 
connessione magnetica, stabilisce una comunicazione con il protocollo di ricarica wireless, 
avvia la trasmissione di energia e attiva il sistema di raffreddamento. 

    Se la spia lampeggia in rosso, significa che è stato attivato il meccanismo di protezione da 

Riduzione di sostanze pericolose  
Questo dispositivo e tutti gli accessori elettrici sono conformi alle norme locali applicabili in 
materia di restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. Per le dichiarazioni di conformità concernenti il regolamento REACH, 
visita il nostro sito web:
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Questo simbolo (con o senza barra piena) indica che, ai sensi di leggi e normative locali, il 
prodotto e/o la relativa batteria devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti 
domestici. Quando questo prodotto raggiunge la fine del suo ciclo di vita, l'utente può 
conferirlo a un'impresa di riciclaggio autorizzata. Il corretto riciclaggio del prodotto 
proteggerà la salute umana e l'ambiente.
In caso di dubbi sullo smaltimento dei rifiuti elettronici, contatta le autorità locali, il 
rivenditore o il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici.

Conformità normativa UE
Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)

Modello: OAWV08
Colore: Bianco
Ingresso: 5-11 V ⎓ 9,1 A Max
Uscita: 50 W Max

Specifiche del prodotto Distinta di accompagnamento
Caricatore magnetico x 1
Manuale d'uso x 1

IT Guida per l'utente e sicurezza e garanzia

• de 20% a 80% HR e armazene-o dentro do intervalo de temperatura de -20 °C a +55 °C e 
intervalo 
de humidade de 20% a 80% HR para evitar avarias.

• Para evitar avarias ou o sobreaquecimento deste produto, não coloque objetos metálicos 
estranhos na sua superfície.

• Utilize um adaptador que corresponda às especificações deste produto para ligar à fonte de 
alimentação e certifique-se de que o adaptador tem certificação . 

• Utilize o cabo de dados original da OnePlus ou um cabo de dados que cumpra as 
especificações 
USB-IF para alimentar este produto. 

• Este produto e os seus acessórios contêm peças pequenas. Mantenha este produto e os 
seus 
acessórios fora do alcance de crianças e animais de estimação. As crianças ou os animais de 
estimação podem danificar inadvertidamente este produto e os seus acessórios ou engolir 
peças 
pequenas, provocando asfixia ou outros perigos. 

• Não deixe cair, esmague ou perfure este produto, pois pode provocar avarias.
• Elimine este produto de acordo com os regulamentos locais e não o trate como lixo 

doméstico. 
Cumpra as leis e os regulamentos locais relativos à eliminação deste produto e dos seus 
acessórios e apoie as iniciativas de reciclagem.

• O seu dispositivo suporta carregador sem fios e, para cumprir os requisitos de exposição à 
radiofrequência quando utilizado no modo de carregamento sem fios, coloque o dispositivo a 
uma distância mínima de 10 cm do corpo.

1. Retirez le film de protection sur la partie inférieure du chargeur pour obtenir de meilleurs 
effets de charge et de dissipation de la chaleur.  

2. Connectez l'alimentation électrique  
    Connectez l'alimentation électrique et branchez le câble de charge Type-C dans l'interface 

d'alimentation électrique du chargeur.   

Instructions d'installation

Description du voyant lumineux
Voyant éteint : L'alimentation n'est pas connectée ou l'appareil n'est pas connecté. 
Voyant allumé en blanc : La charge est en cours ou la charge est terminée. 
Clignotant en rouge : Une anomalie se produit et la fonction de protection est activée.

Notes
1. Pour éviter tout dysfonctionnement, ne placez pas et n'utilisez pas ce produit dans un 

environnement à haute température, humide, poussiéreux, fortement électrostatique et 
fortement magnétique. 

2. Veuillez ne pas placer d'autres éléments tels que des objets en métal, des étuis de protection 
en métal, des aimants, des cartes magnétiques, etc. entre l'appareil mobile et ce produit. Dans 
le cas contraire, cela pourrait entraîner une défaillance de la charge, une surchauffe, voire des 
dommages à l'appareil mobile, à ce produit et à ces éléments. 

3. Pour éviter toute défaillance magnétique, ne placez pas de cartes magnétiques comportant 
des puces ou des pistes magnétiques, telles que des cartes bancaires, des cartes d'identité et 
des cartes de transport, à proximité de ce produit. 

4. Lors de la charge de l'appareil mobile, ne bloquez pas l'entrée et la sortie d'air. 
5. En cas d'anomalie pendant la charge sans fil, le produit passe en état de protection et le 

voyant lumineux clignote en rouge. Retirez l'appareil mobile ou débranchez-le de 
l'alimentation électrique, puis remettez l'appareil mobile en place une fois l'anomalie résolue.

transmission de puissance est lancée et le système de refroidissement est activé. 
    Si le voyant lumineux clignote en rouge, cela signifie que le mécanisme de protection contre 

les corps étrangers ou d'autres mécanismes de protection ont été déclenchés. Veuillez 
vérifier : 
a) si des corps étrangers en métal sont présents à proximité du chargeur sans fil, 
b) si l'étui de protection magnétique officiel OnePlus est utilisé, 
c) si l'appareil chargé propose la fonction de charge sans fil,
d) si le ventilateur est coincé par des objets.

Il est recommandé de déconnecter l'appareil de charge et de le réinstaller une fois l'anomalie 
résolue.

Informations de sécurité
Avant d'utiliser et d'exploiter ce produit, lisez et suivez les précautions suivantes pour garantir les 
performances du produit et éviter des pratiques dangereuses ou illégales. 
• Dans les établissements médicaux et de santé où l'utilisation d'appareils sans fil est explicitement 

interdite, n'utilisez pas ce produit.
• Les ondes radio générées par ce produit peuvent affecter le fonctionnement normal des 

dispositifs médicaux implantables ou des dispositifs médicaux personnels, tels que les 
stimulateurs cardiaques, les implants cochléaires, les aides auditives, etc. Si vous utilisez ces 
dispositifs médicaux, veuillez consulter leur fabricant pour connaître les restrictions d'utilisation 
de ce produit. En l'absence de restrictions, maintenez une distance d'au moins 30 cm par rapport 
aux dispositifs médicaux lors de l'utilisation de ce produit. 

• Pour éviter tout risque de décharge électrique ou de dysfonctionnement de ce produit, 
n'utilisez pas ce produit pendant un orage et ne l'exposez pas à une haute température ou à 
proximité de sources de chaleur telles que le soleil, les radiateurs, les fours micro-ondes, les 
fours ou les chauffe-eau. 

Conformité à l'ISDE
Déclaration concernant l'ISDE :
Cet appareil contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont 
conformes aux normes RSS d'exemption de licence du ministère de l'Innovation, des Sciences 
et du Développement économique du Canada. Le fonctionnement de l'appareil est soumis aux 
deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de 

Garantie limitée
Cher utilisateur, nous vous remercions d'utiliser ce produit. En cas de dommage non causé par 
des facteurs humains, nous fournirons des services complets de garantie conformément aux 
lois et aux réglementations locales. 
Pour protéger vos intérêts légaux, veuillez lire attentivement les notes suivantes:
•   Une preuve d'achat valide doit être émise par le vendeur au moment de l'achat.
•   Veuillez conserver votre carte de garantie et votre preuve d'achat pour référence ultérieure.
•   En cas de dommage du produit non dû à des facteurs humains, les consommateurs ont le 
     droit de bénéficier d'un service client gratuit en présentant la carte de garantie et la preuve 
     d'achat pendant la période de garantie. 

Informations relatives à l'exposition aux radiofréquences  
Une évaluation de l'exposition aux radiofréquences a été effectuée ci-dessous pour prouver que 
cet appareil ne générera pas d'émissions électromagnétiques nocives au-delà du niveau de 
référence spécifié dans la recommandation du Conseil de l'UE (1999/519/CE).

Lors de l'utilisation de cet appareil comme un chargeur sans fil, il est destiné à être utilisé comme 
un appareil de bureau et ne doit pas être transporté dans ce mode.  Pour respecter les exigences 
relatives à l'exposition aux radiofréquences lors de l'utilisation en mode charge sans fil, veuillez 
placer l'appareil à une distance minimale de 0 mm des personnes.

WPT (111 KHz ~ 148.5 KHz) : -6,47 dBuA/m à 10 m

Déclaration UE de conformité (DoC) 

Par la présente, OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. déclare que le bloc 
d'alimentation électrique (modèle : OAWV08) est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions applicables de la Directive 2014/53/UE et 
2011/65/UE. Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l'adresse Internet suivante : 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.

Ventilateur Voyants lumineux

Port de charge Type-C

Feuille de protection

Port de refroidissement

3. Connectez le chargeur
    En cas d'utilisation d'un téléphone portable avec un anneau 
    magnétique intégré, alignez l'extrémité magnétique située à l'arrière du chargeur avec 

l'anneau magnétique pour les fixer ensemble. 
    En cas d'utilisation d'un téléphone portable sans anneau magnétique, il est recommandé 

d'utiliser un étui de téléphone portable officiel doté de l'anneau magnétique. Alignez 
simplement l'extrémité magnétique située à l'arrière du chargeur avec l'anneau magnétique 
pour les fixer ensemble. 

4. Observez si le fonctionnement est normal
    Lorsque le chargeur sans fil est fixé à l'étui magnétique du téléphone ou que la bobine de 

charge sans fil du téléphone est alignée, la connexion magnétique est détectée 
automatiquement, une communication de protocole de charge sans fil est établie, la 

• Veuillez utiliser ce produit dans une plage de température de 0 à 35 °C et une plage d'humidité 
de 20 % à 80 % HR, et le stocker dans une plage de température de -20 °C à +55 °C et une 
plage d'humidité de 20 % à 80 % HR pour éviter tout dysfonctionnement.

• Pour éviter les dysfonctionnements ou la surchauffe de ce produit, ne placez pas de corps 
étrangers en métal sur sa surface.

• Veuillez utiliser un adaptateur qui correspond aux spécifications de ce produit pour le connecter 
à l'alimentation électrique et assurez-vous que l'adaptateur est certifié. 

• Veuillez utiliser le câble de données OnePlus d'origine ou un câble de données conforme aux 
spécifications USB-IF pour alimenter ce produit. 

• Ce produit et ses accessoires contiennent de petites pièces. Veuillez maintenir ce produit et ses 
accessoires hors de portée des enfants et des animaux. Les enfants ou les animaux peuvent 
endommager involontairement ce produit et ses accessoires ou avaler de petites pièces, 
entraînant un risque d'étouffement ou d'autres dangers. 

• Ne faites pas tomber, n'écrasez pas et ne percez pas ce produit, car cela pourrait provoquer des 
dysfonctionnements.

• Veuillez jeter ce produit conformément aux réglementations locales et ne le traitez pas comme 
un déchet ménager. Veuillez respecter les lois et les réglementations locales concernant 
l'élimination de ce produit et de ses accessoires, et soutenir les initiatives de recyclage.

• Il est possible de charger votre appareil sans fil. Pour respecter les exigences en matière 
d'exposition aux radiofréquences lors de l'utilisation du mode de chargement sans fil, veuillez 
placer l'appareil à au moins 10 cm de votre corps.

provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil.
Cet appareil est conforme aux spécifications canadiennes ICES-003 classe B.
CAN ICES-003(B) / NMB-003(B).
Cet appareil est conforme à la norme RSS-216 du Canada.
CAN RSS-216 / CNR-216.
Déclaration d'exposition aux radiofréquences dans le cadre de l'ISDE
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de la norme IC 
RSS-102 établies pour un environnement non contrôlé.

La garantie n'est pas applicable dans les cas suivants:
1.   La période de validité de la garantie a expiré. 
2.  Le produit est endommagé, car il est accidentellement tombé ou immergé dans l'eau 
      pendant son utilisation.
3.   Les dommages sont dus à des facteurs humains tels qu'un démontage ou une modification 
      non autorisés, etc.
4.   Les dommages sont dus à un cas de force majeure (par exemple incendie, tremblement de 
      terre et foudre)
5.   Les dommages sont dus à une utilisation inappropriée qui n'est pas conforme au guide de 
      l'utilisateur ou au mode d'emploi.
6.   Les dommages sont dus à une utilisation dans des environnements non conformes aux 
      spécifications du produit
7.   Les informations de la carte de garantie ou de la preuve d'achat ne correspondent pas au 
      numéro de série du produit ou ont été modifiées.
8.   Le numéro de série du produit est manquant, endommagé ou flou au point de ne pas pouvoir 
      le reconnaître.
Pour plus de détails sur notre politique de garantie, veuillez consulter https://oneplus.com/support

Modèle: OAWV08
Coloris: Blanc
Entrée: 5-11 V ⎓ 9,1 A max
Sortie : 50 W max

Spécifications du produit Contenu de l'emballage
Chargeur magnétique x 1
Manuel d'utilisation x 1

FR Guide de l'utilisateur, sécurité et garantie

Présentation du produit

Réduction des substances dangereuses  
Cet appareil et tous les accessoires électriques sont conformes aux règles locales applicables 
sur la restriction de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les appareils 
électriques et électroniques. Pour les déclarations de conformité REACH, veuillez consulter 
notre site Web :
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Conformité réglementaire de l'UE
Déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE)

Ce symbole (avec ou sans barre pleine) signifie que, 
conformément aux lois et aux réglementations locales, votre 
produit et/ou sa batterie doivent être jetés séparément des 
déchets ménagers. Lorsque ce produit arrive en fin de vie, 
l'utilisateur a la possibilité de remettre ce produit à un 
organisme de recyclage compétent. Le recyclage approprié 
de votre produit contribue à la protection de la santé humaine 
et de l'environnement.

Si vous n'êtes pas sûr de ce que vous devez faire des déchets électroniques, veuillez contacter 
les autorités locales, votre détaillant ou votre service d'élimination des déchets ménagers.

Produktübersicht

1. Entfernen Sie die Schutzfolie an der Unterseite des Ladegeräts, um bessere Lade- und 
Wärmeableitungseffekte zu erzielen.  

2. Anschließen des Netzteils  
    Schließen Sie das Netzteil an, und stecken Sie das Typ-C-Ladekabel in die Spannungsver-

sorgung des Ladegeräts.  

Anleitung zur Verwendung

Beschreibung der Kontrollleuchte
Leuchte aus: Das Netzteil oder das Gerät ist nicht angeschlossen. 
Leuchte weiß: Der Ladevorgang läuft bzw. ist abgeschlossen. 
Leuchte rot blinkend: Es ist ein Problem aufgetreten und die Schutzfunktion wird aktiviert.

Hinweise
1. Um Fehlfunktionen zu vermeiden, platzieren oder verwenden Sie dieses Produkt nicht in einer 

Umgebung mit hohen Temperaturen, Feuchtigkeit, Staub, starker Elektrostatik oder starker 
Magnetisierung. 

2. Platzieren Sie keine anderen Gegenstände wie Metallgegenstände, metallische Schutzhüllen, 
Magnete, Magnetkarten usw. zwischen dem Mobilgerät und diesem Produkt. Andernfalls 
kann es zu Ladefehlern oder einer Überhitzung und sogar zu Schäden am Mobilgerät, diesem 
Produkt und diesen Gegenständen kommen.

3. Um magnetische Fehler zu vermeiden, legen Sie keine Magnetkarten mit Magnetstreifen 
oder Chips, wie etwa Bankkarten, Ausweise und Fahrkarten, in die Nähe dieses Produkts.

4. Blockieren Sie beim Laden des Mobilgeräts nicht den Luftein- und -auslass. 
5. Wenn beim drahtlosen Laden ein Problem auftritt, wechselt das Produkt in einen 

Schutzzustand und die Kontrollleuchte blinkt rot. Entfernen Sie das Mobilgerät von der Stelle 
oder trennen Sie es vom Netzteil, und legen Sie das Mobilgerät nach Behebung des Problems 
wieder an den Platz.

    Wenn die Kontrollleuchte rot blinkt, bedeutet dies, dass der Fremdkörperschutz oder andere 
Schutzmechanismen ausgelöst wurden. Bitte überprüfen Sie: 
a) ob sich metallische Fremdkörper um das drahtlose Ladegerät herum befinden, 
b) ob die allgemein verfügbare magnetische Schutzhülle von OnePlus verwendet wird, 
c) ob das geladene Gerät über die Funktion des drahtlosen Ladens verfügt,
d) ob der Lüfter durch Gegenstände blockiert wird.

Es wird empfohlen, das Ladegerät zu trennen und es nach Behebung des Problems erneut 
anzuschließen.

Sicherheitsinformationen
Lesen und befolgen Sie vor der Verwendung und Bedienung dieses Produkts die folgenden 
Vorsichtsmaßnahmen, um die Produktleistung sicherzustellen und gefährliche oder illegale 
Praktiken zu vermeiden. 
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht in medizinischen und Gesundheitseinrichtungen, in denen 

der Einsatz drahtloser Geräte ausdrücklich verboten ist.
• Die von diesem Produkt erzeugten Radiowellen können den normalen Betrieb implantierbarer 

medizinischer Geräte oder persönlicher medizinischer Geräte wie Herzschrittmacher, 
Cochlea-Implantate, Hörgeräte usw. beeinträchtigen. Wenn Sie diese medizinischen Geräte 
verwenden, wenden Sie sich bitte an den Hersteller, um Informationen zu Einschränkungen bei 
der Nutzung dieses Produkts zu erhalten. Sofern keine Einschränkungen vorliegen, sollte bei der 
Verwendung dieses Produkts ein Abstand von mindestens 30 cm zu den medizinischen Geräten 
eingehalten werden. 

                  Dieses Symbol (mit oder ohne festem Balken) bedeutet, dass Ihr Produkt und/oder
                  sein Akku gemäß den lokalen Gesetzen und Vorschriften getrennt vom Haushaltsmüll 
                  zu entsorgen ist. Wenn dieses Produkt sein Lebensende erreicht, hat der Endnutzer
                  die Möglichkeit, sein Produkt bei den von den öffentlichen Abfallentsorgungsbehörden, 
                  Herstellern oder Händlern eingerichteten oder zugelassenen Sammelstellen 
abzugeben. Für Deutschland finden Sie die Sammel- und Rückgabestellen unter 
https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf. Die Altgeräte 
können auch an die Vertreiber nach § 17 Absatz 1 und 2 ElektroG kostenlos zurückgegeben 
werden. Bei unsachgemäßer Benutzung und Lagerung können lithiumhaltige Batterien und 
Akkus Brände verursachen. Mit dem korrekten recyceln Ihres Produktes tragen Sie zum Schutz 
der menschlichen Gesundheit und der Umwelt bei. Wir empfehlen den Endnutzern dringend, die 
personenbezogenen Daten auf eigene Verantwortung von dem zu entsorgenden Produkt zu 
löschen.

Eingeschränkte Garantie
Sehr geehrte Nutzerinnen und Nutzer, vielen Dank, dass Sie dieses Produkt verwenden. Im Falle 
von Schäden, die nicht durch menschliches Verschulden verursacht wurden, bieten wir 
umfassende Garantieleistungen gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften. 
Zum Schutz Ihrer rechtlichen Interessen lesen Sie bitte die folgenden Hinweise sorgfältig durch:
•   Vom Verkäufer ist zum Zeitpunkt des Kaufs ein gültiger Kaufbeleg auszustellen.
•   Bitte bewahren Sie Ihre Garantiekarte und den Kaufbeleg auf, um sie später gegebenenfalls   
     vorlegen zu können.
•   Bei allen Produktschäden, die nicht auf menschliches Verschulden zurückzuführen sind,
     haben Kunden innerhalb des Garantiezeitraums Anspruch auf kostenlosen Kundenservice
     gegen Vorlage der Garantiekarte und des Kaufbelegs. 
Die folgenden Fälle fallen nicht unter die Garantie:
1.   Der Garantiezeitraum läuft ab. 
2.  Das Produkt ist beschädigt, weil es während des Gebrauchs versehentlich fallengelassen 
     oder in Wasser getaucht wurde.
3.  Die Schäden wurden durch menschliches Verschulden verursacht, wie unzulässiges 
     Zerlegen, Modifizieren usw.
4.  Die Schäden wurden durch höhere Gewalt (z. B. Brände, Erdbeben und Blitzeinschlag) 
     verursacht.
5.  Die Schäden wurden durch unsachgemäßen und nicht dem Benutzerhandbuch oder der 
     Bedienungsanleitung entsprechendem Gebrauch verursacht.
6.  Die Schäden wurden durch den Gebrauch in Umgebungen verursacht, die nicht der 
     Produktspezifikation entsprechen.
7.  Die Angaben auf der Garantiekarte oder dem Kaufbeleg stimmen nicht mit der 
     Seriennummer des Produkts überein oder wurden geändert.
8.  Die Seriennummer des Produktes fehlt, ist beschädigt oder nicht lesbar.
Weitere Informationen über unsere Garantie finden Sie auf https://oneplus.com/support. 

Reduzierung gefährlicher Stoffe
Dieses Gerät und alle elektrischen Zubehörteile entsprechen den örtlich geltenden Vorschriften 
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in elektrischen und 
elektronischen Geräten. Besuchen Sie unsere Website für Konformitätserklärungen zu REACH:
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Information zur HF-Belastung
Im Folgenden wurde eine Bewertung der HF-Belastung durchgeführt, um nachzuweisen, dass 
dieses Gerät keine schädlichen elektromagnetischen Emissionen erzeugt, die den in der 
Empfehlung des EG-Rats (1999/519/EG) festgelegten Referenzwert überschreiten.

Wenn Sie dieses Gerät als drahtloses Ladegerät verwenden, dann ist es zur Verwendung als 
Desktop-Gerät vorgesehen und darf in diesem Modus nicht getragen werden.  Um die 
Anforderungen an die HF-Belastung bei der Verwendung des Modus „Drahtloses Laden“ zu 
erfüllen, platzieren Sie das Gerät bitte in einem Mindestabstand von 0 mm zu einer Person.

WPT (111 kHz ~ 148.5 kHz): -6,47 dBuA/m bei 10 m

EU-Konformitätserklärung 

Hiermit erklärt OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd., dass das Netzteil (Modell: 
OAWV08) mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU übereinstimmt. Der 
vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung kann unter folgender 
Internetadresse nachgelesen werden: 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.

• Um die Gefahr eines Stromschlags oder eine Fehlfunktion dieses Produkts zu vermeiden, 
verwenden Sie dieses Produkt nicht bei Gewittern und setzen Sie es keinen hohen 
Temperaturen oder in der Nähe von Wärmequellen wie Sonnenlicht, Heizgeräten, 
Mikrowellenherden, Öfen oder Warmwasserbereitern aus. 

• Zur Vermeidung von Fehlfunktionen: Verwenden Sie dieses Produkt in einem Temperaturbere-
ich zwischen 0 und 35 °C und einem Luftfeuchtigkeitsbereich zwischen 20 und 80 % relativer 
Luftfeuchtigkeit, und lagern Sie es in einem Temperaturbereich zwischen −20 und +55 °C und 
einem Luftfeuchtigkeitsbereich zwischen 20 und 80 % relativer Luftfeuchtigkeit.

• Um Fehlfunktionen oder eine Überhitzung dieses Produkts zu vermeiden, legen Sie keine 
metallischen Fremdkörper auf seine Oberfläche.

• Verwenden Sie zum Anschluss an das Netzteil einen den Spezifikationen dieses Produkts 
entsprechenden Adapter und achten Sie darauf, dass der Adapter zertifiziert ist. 

• Verwenden Sie zur Stromversorgung dieses Produkts das original Datenkabel von OnePlus oder 
ein Datenkabel, das den USB-IF-Spezifikationen entspricht. 

• Dieses Produkt und sein Zubehör enthalten Kleinteile. Bewahren Sie dieses Produkt und sein 
Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf. Kinder oder Haustiere 
könnten dieses Produkt und sein Zubehör versehentlich beschädigen oder Kleinteile 
verschlucken, was zum Ersticken oder anderen Gefahren führen kann. 

• Lassen Sie das Produkt nicht fallen, zerdrücken oder durchstechen Sie es nicht, da dies zu 
Fehlfunktionen führen kann.

• Entsorgen Sie dieses Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften und behandeln Sie es nicht als 
Hausmüll. Bitte halten Sie sich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Entsorgung dieses 
Produkts und seines Zubehörs und unterstützen Sie Recyclinginitiativen.

• Ihr Gerät unterstützt das kabellose Laden. Um die Anforderungen an die HF-Belastung bei der 
Verwendung des kabellosen Lademodus zu erfüllen, stellen Sie das Gerät bitte in einem 
Mindestabstand von 10 cm zu Ihrem Körper auf.

Typ-C-Ladeanschluss

Lüfter Kontrollleuchten Schutzfolie

Kühlanschluss

3. Anschließen des Ladegeräts
    Wenn Sie ein Mobiltelefon mit integriertem Magnetring 
    verwenden, richten Sie das magnetische Ende an der Rückseite des Ladegeräts am 

Magnetring aus, um die beiden Geräte miteinander zu verbinden. 
    Bei Verwendung eines Mobiltelefons ohne Magnetring wird empfohlen, eine allgemein 

verfügbare Mobiltelefonhülle mit integriertem Magnetring zu verwenden. Richten Sie einfach 
das magnetische Ende an der Rückseite des Ladegeräts am Magnetring aus, um die beiden 
Geräte miteinander zu verbinden.  

4. Wenn das drahtlose Ladegerät an der magnetischen Telefonhülle angebracht oder die 
drahtlose Ladespule des Telefons ausgerichtet ist, erkennt es automatisch das 
Vorhandensein der magnetischen Verbindung, stellt eine Kommunikation per drahtlosem 
Ladeprotokoll her, startet die Leistungsübertragung und aktiviert das Kühlsystem. 

Einhaltung der EU-Vorschriften
Elektro- und Elektronik-Altgeräte

Modell: OAWV08      
Farbe: Weiß      
Eingang: 5-11 V ⎓ 9,1 A max.      
Ausgang: 50 W max.

Produktspezifikationen Lieferumfang
Magnetisches Ladegerät x 1
Bedienungsanleitung x 1
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1. Remove the protective film on the bottom of the charger to achieve better charging and heat 
dissipation effects. 

2. Connect the power supply 
    Connect the power supply and plug theType-C charging cable into the charger's power 

supply interface.  

Installation instructions

Indicator light description
Light off: The power is not connected, or the device is not connected. 
White light on: Charging is in progress, or charging has been completed. 
Flashing in red: An abnormality occurs, and the protection function is activated.

Notes
1. To avoid malfunction, do not place or use this product in high temperature, humid, dusty, 

strong electrostatic and strong magnetic environment. 

a) whether there are metal foreign objects around the wireless charger, 
b) whether the OnePlus official magnetic protective case is used, 
c) whether the charged device offers the wireless charging function,
d) whether the fan stuck by objects.

It is recommended to disconnect the charging device and re-install it after the abnormality is 
resolved.

2. Please do not place other items such as metal objects, metal protective cases, magnets, 
magnetic cards, etc. between the mobile device and this product. Otherwise, it may cause 
charging failure, or  overheating and even damage of the mobile device, this product, and 
these items. 

3. To avoid magnetic failure, do not place magnetic cards with magnetic strips or chips, such as 
bank cards, ID cards, and transportation cards, near this product. 

4. When charging the mobile device, do not block the air inlet and outlet. 
5. When an abnormality occurs during wireless charging, the product will enter a protective 

state and the indicator light will flash in red. Remove the mobile device or disconnect it from 
the power supply, and then place the mobile device back after the abnormality is removed.

Safety information
Before using and operating this product, read and follow the following precautions to ensure 
product performance and avoid dangerous or illegal practices. 
• In medical and healthcare facilities where the use of wireless devices is explicitly prohibited, do 

not use this product.
• The radio waves generated by this product may affect the normal operation of implantable 

medical devices or personal medical devices, such as pacemakers, cochlear implants, hearing 
aids, etc.If you are using these medical devices, please consult their manufacturer for restrictions 
on using this product. If there are no restrictions, maintain a distance of at least 30 cm from the 
medical devices when using this product. 

• To avoid electrical shock hazards or malfunction of this product, do not use this product in 
thunderstorms or expose it to high temperatures or around heating sources such as sunshine, 
heaters, microwave ovens, ovens, or water heaters.. 

• Please use this product within the temperature range of 0 to 35°C, and humidity range of 20% to 
80%RH , and store it within the temperature range of -20°C to +55°C, and humidity range of 
20% to 80%RH to avoid malfunctions.

• To avoid malfunctions or overheating of this product, do not place metal foreign objects on its 
surface.

• Please use an adapter that matches the specifications of this product to connect to the power 
supply, and ensure that the adapter is certified.

FCC Regulatory Conformance
FCC Statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by 
unauthorized modifications or changes to this equipment. Such modifications or changes could 
void the user‘s authority to operate the equipment.
NOTE: This device has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiated radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

RF Exposure Information 
This device meets the government’s requirements for exposure to radio waves.
This device is designed and manufactured not to exceed the emission limits for exposure to 
radio frequency (RF) energy set by the Federal Communications Commission of the U.S. 
Government.
This device was tested for typical near Body operations kept 0cm away, and this device 
complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 

ISED Regulatory Conformance

ISED Statement:
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.
This device complies with the Canadian ICES-003 Class B specifications.
CAN ICES-003(B)/ NMB-003(B).
This device complies with the RSS-216 of Canada.
CAN RSS-216 / CNR-216.

Limited Warranty
Dear user, thank you for using this product. In case of any damage that is not caused by human 
factors, we will provide comprehensive warranty services according to local laws and regulations. 
To protect your legal interests, please read the following notes carefully:
•   A valid Proof of Purchase shall be issued by the seller at the time of purchase.
•   Please keep your Warranty Card and Proof of Purchase for future reference.
•   In case of any damage of the product that is not due to human factors, consumers are
     entitled to enjoy customer service free of charge by providing Warranty Card and Proof of
     Purchase within the warranty period. 
The warranty is not applicable in the following cases:
1.   The valid warranty period expires. 
2.  The product is damaged because it is accidentally dropped or immersed in water when in use.
3.  Damages are caused by human factors such as unauthorized disassembly, modification, etc.
4.  Damages are caused by force majeure (e.g. fires, earthquakes, and lightning). 
5.  Damages are caused by improper usage that does not conform to the user guide or
     operation manual.
6.  Damages are caused by usage in environments not conforming to product specifications.
7.  Information on Warranty Card or Proof of Purchase is inconsistent with the product serial
     number or has been altered.
8.  The SN code of the product is missing, damaged, or blurred beyond recognition.
For more details about our warranty policy, please contact OnePlus service center or visit  
https://oneplus.com/support.

EU Declaration of Conformity (DOC)

Hereby, OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. declares that the Power Supply 
Unit(Model：OAWV08) is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2014/53/EU and 2011/65/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address: 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.
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Name:

E-mail:

S/N:

User Information

Name:

Phone No.:

E-mail:

Address:

Product Information

Model:

S/N:

Dealer Information

Date of Purchase:

Dealer's Name:

Dealer's Address:

OnePlus AIRVOOC 50W Magnetic Charger（Customer invoice）

Dear user, thank you for using this product. To better serve your needs, please read and 
fill out the warranty card.

Name:

E-mail:

S/N:

User Information

Name:

Phone No.:

E-mail:

Address:

Product Information

Model:

S/N:

Dealer Information

Date of Purchase:

Dealer's Name:

Dealer's Address:

OnePlus AIRVOOC 50W Magnetic Charger (Stub invoice)

Dear user, thank you for using this product. To better serve your needs, please read and 
fill out the warranty card.

• Please use the original OnePlus data cable or a data cable that complies with USB-IF 
specifications to power this product. 

• This product and its accessories contain small parts. Please keep this product and its accessories 
out of the reach of children and pets.Children or pets may inadvertently damage this product and 
its accessories, or swallow small parts, leading to choking or other dangers. 

• Do not drop, crush, or puncture this product as it may cause malfunctions.
• Please dispose of this product according to local regulations and do not treat it as household 

waste.Please comply with local laws and regulations regarding the disposal of this product and its 
accessories, and support recycling initiatives.

• Your device support wireless charger and to comply with RF exposure requirements when 
using in the wireless charging mode please place the device at a minimum distance of 10cm 
from your body.

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC Caution
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user‘s authority to operate the equipment.
The antenna(s) used for this transmitter must not be collocated or operate in conjunction with 
any other antenna or transmitter.

3. Connect the charger
    When using a mobile phone with a built-in magnetic ring, align the  
    magnetic end on the back of the charger with the magnetic ring to attach them together. 
    When using a mobile phone without a magnetic ring, it is recommended to use an official 

mobile phone case built with the magnetic ring. Just align the magnetic end on the back of 
the charger with the magnetic ring to attach them together. 

4. Observe whether the operation is normal
    When the wireless charger is attached to the magnetic phone case or the wireless charging 

coil of the phone is aligned, it will automatically detect the presence of the magnetic 
connection, establish a wireless charging protocol communication, start power transmission, 
and activate the cooling system. 

    If the indicator light flashes red, it means that the foreign object protection mechanism or 
other protection mechanisms have been triggered. Please check: 

Statement
     and OnePlus are trademarks or registered trademarks of OnePlus Technology (Shenzhen) 
Co., Ltd. 
Other trademarks and trade names are the property of their respective owners.
Copyright © 2024 OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. All rights reserved.

V1.0

Reduction of hazardous substances 
This device and any electrical accessories are compliant with local applicable rules on the 
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment. For 
declarations of conformity about REACH, please visit our web site:
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

RF exposure information 
RF exposure assessment has been performed below to prove that this unit will not generate the 
harmful EM emission above the reference level as specified in EC Council Recommendation 
(1999/519/EC).

When using this device as a wireless charger it is intended for use as a desktop device and should 
not be carried when in this mode.  To comply with RF exposure requirements when using in the 
wireless charging mode please place the device at a minimum distance of 0mm from persons.

WPT (111KHz~148.5KHz): -6.47 dBuA/m@10m

This symbol (with or without a solid bar) means that according to local laws and 
regulations your product and/or its battery shall be disposed of separately from 
household waste. When this product reaches its end of life, user has the choice to give 
his product to a competent recycling organization. Proper recycling of your product will 
protect human health and the environment. If you are not sure what to do with e-waste, 
please contact your local authorities, retailer, or household waste disposal service.

EU Regulatory Conformance
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

Product Overview

Model: OAWV08      
Color: White   
Input: 5-11 V ⎓ 9.1 A Max      
Output: 50 W Max

Product specifications Packing List
Magnetic Charger x 1
User Manual x 1

Fan Indicator Lights

Type-C Charging Port

Protective Sheet

Cooling Port
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OnePlus AIRVOOC 50W 
Magnetic Charger

ISED RF Exposure Statement
This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.
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物料名称 (Name) 辅料图纸

设计 (Designer) / 日期 (Date) XXX / 2024.09.XX

18827289371

v-zhangyaqin@oppo.com

项目 (Project) xx

版本 (Version) V1.0电话 (Tel）

状态 (Status) 量产邮箱 (Email)

审核 (Check) / 日期 (Date) XXX / 2024.09.XX 页码 (Page） 第 1 页，共 1 页

受  控  文  件

齿刀线（无需打印）

6*6mm
料号二维码

 OPPO _ 说明书&保修卡 _ 外销合订版
语言：16语种 （英语 -德语 -法语-意大利语-葡萄牙语-罗马尼亚语-希腊语 -捷克语
                             瑞典语-挪威语-西班牙语-荷兰语-芬兰语-丹麦语-波兰语-斯伐洛克语)
出货国家：英国-法国-德国-意大利-西班牙-芬兰-丹麦-荷兰-比利时-波兰-瑞典
挪威-克罗地亚-捷克-希腊-葡萄牙-罗马尼亚-斯洛伐-克匈牙利
拉脱维亚-立陶宛-卢森堡-奥地利-保加利亚-爱沙尼亚-斯洛文尼亚
塞浦路斯-爱尔兰-澳大利亚-新西兰-马耳他
孟加拉-马来西亚-越南-泰国-中国香港-缅甸-菲律宾-美国-加拿大

成品尺寸：85 × 85mm
材质：封面128g 双铜+内页70g 书写纸
页数：XXP
装帧方式：左侧胶装
颜色：100%K


